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realizando el censo. 


Servicio de inmigración 
reitera que no interferira 
con oficina de Censo 


Washington, (EFE).- El Servicio de Inmigración y Natu- 
ralización (INS) de Estados Uni-dos reiteró ayer que apoya la 
mi-sión del censo de contar a todas las personas, sin considerar 
su si-tuación legal, tal como lo ordena la Constitución. 

En una guía enviada el martes pasado a todas sus oficinas, 
el INS aseguró que la información del censo es confidencial y 
que no puede ser revisada ni utilizada por sus empleados “bajo 


ninguna circunstancia”, lo cual constituye una violación de la 


“No existe ninguna relación entre la Oficina del Censo y 
las funciones del INS. Los agentes de inmigración no deben 
interferir con la labor de los trabajadores del censo en 
actividades comunitarias”, manifestó la guía. 

El INS continuará con sus funciones correspondientes, 


pero tendrá especial cuidado en vecindarios donde se está 


La única excepción es la existencia de un peligro potencial 
para la seguridad pública o la seguridad nacional. 

El INS puede intervenir en situaciones extremas, “por 
ejemplo, si algún criminal toma rehenes o si se repite la 
situación de explotadores que mantienen a indocumentados 
como esclavos, como ocurrió hace unos años en Nueva York”, 
explicó el portavoz del INS, Daniel Kane. 


San Francisco, CA - 700 
health experts and advocates from 
across California gathered in Sa- 
cramento last month to discuss 
the Latino healthcare crisis. 
Nearly 40 percent of Latino adults 
and one-third of Latino children 
have no health insurance. 

According to a recent Field 
Institute poll, healthcare is the 
number one issue for Latinos. The 
three day conference organized 
by the Latino Coalition for a 
Healthy California (LCHC), took 
place February 23-25, 2000. 

“The cost of this problem to 
all Californians is huge,” said 
Julio Mateo, Jr., Esq., LCHC's 
Executive Director. “The unin- 
sured often defer prevention and 
treatment services, resulting in 
medical conditions eventually 
treated at emergency rooms, cost- 
ing many times more than early 
treatment. These costs are often 
absorbed by government. There- 
fore, the provision of basic health 
care through insurance coverage 


1S a wise investment that will save 


Latino health coalition to hold elected officials accountable 
Healthcare in California is number one issue for Latinos 


Año V, Número 11 
March 15, 2000. 


Latino Healthcare Crisis (L-R) Rob Reiner, Chair, California Children and Families Commission; Senator Martha 
Escutia (D-30) Chair, Senate Health Committee and George R. Flores, MD, MPH, Chair of the Latino Coalition 


for a Healthy California 


California taxpayers millions of 
dollars.” 


The conference got underway 


on February 23 with a series of 


speakers that included State Sena- 


tor Richard Polanco; Diana Bonta, 


Director of the California Depart- 


ment of Health Services; Dr. 


David Hayes-Bautista, Director of 
the Center for Latino Health Stud- 
tes at UCLA; Rob Reiner, child 
advocate and two former directors 
of the California Department of 
Health Services, Molly Joel Coye 
and Kim Belshé. 

The top three conference 


resolutions were: (1) to urge all 
Latinos to vote No on ballot 
Proposition 28; (2) to work with 
all elected officials to achieve 
universal health coverage and (3) 


to increase Latino representation 


Continued on Page 4 


“Día de Profesiones”: La educación, 
una llave que abre todas las puertas 


Texto y fotos por Rossana S. 
Drumond 

Uno de los mayores retos de 
las escuelas es educar al alumno 
para hacerlo socialmente útil, 
tratando de desarrollar al máximo 
su aprendizaje, intelecto, valores 
y estimulación interior. 

La nueva educación tiene sus 
bases en una enseñanza más 
humanizada. El factor humano es 
muy importante. Cuando el inte- 
lecto es sumado a la carga afectiva 
interna que posee cada persona y 
son expuestos como ejemplo a los 
estudiantes, ellos se convierten en 
musa de inspiración de los 
jÓvenes. 

Comprendiendo esa realidad, 
los ejecutivos del programa Y- 
Achievers del YMCA, organiza- 
ron el “Día de las Profesiones”, 
que conmemora el quinto encuen- 
tro anual de interacción entre ex- 
positores profesionales y estu- 
diantes. El evento se llevó a cabo 
el 9 de marzo, en la escuela Lee 
Mathson, en el Este de San José. 

La reunión consistió en in- 
vitar 60 adultos profesionales a di- 
sertar con los estudiantes acerca 
de sus experiencias y su aporte a 
la sociedad. El propósito es incen- 
tivar a los jóvenes a seguir el 
ejemplo de sus expositores. 


Rosemarie Villalba contesta a las preguntas de los estudiantes de la escuela Lee 
Mathson. 


La directora del programa Y- 
Achievers del Este de San José, 
Lupe Ramírez explica que su pro- 
yecto es de alta calidad académi- 
ca. Y tiene la finalidad de motivar 
en los escolares el deseo de seguir 
estudios superiores. Con esa con- 
signa, ellos visitan diferentes es- 
cuelas con la finalidad de llevar 
ese mensaje positivo en los niños. 

Los niños y jóvenes que 
participan en el programa reciben 
instrucción y aprenden a fijarse 
metas en su futuro. Creando una 
conciencia de sus acciones actua- 
les y cómo pueden representar un 


cambio social de su familia y 
comunidad. 

La presentación de profesio- 
nales del mismo grupo étnico, 
simboliza la capacidad potencial 
de su raza y revela la marca inde- 
leble que dejan en esta nación 
Colocando a los expositores en un 
rol de modelos para los estudiante. 

Hay latinos que son doctores, 
maestros, políticos, empresarios, 
jugadores de béisbol de las ligas 
mayores, astronautas y muchos 
más profesionales que participan 


Continúa en la Pág. 4 


El futuro de KNTV después 
de su afiliación con NBC 


Por Íride Aparicio, especial 
para La Oferta Review 

La afiliación de KNTV News 
Channel 11 con NBC fue anun- 
ciada en Nueva York hace varias 
semanas, conjuntamente por los 
ejecutivos de Granite Broadcast- 
ing, propietarios de la estación en 
San José, y los ejecutivos del Net- 
work. La afiliación comenzará en 
enero del año 2002 

La Oferta Review hizo una 
entrevista al Presidente y Gerente 
General del canal, Bob W. Fran- 
Klin, en su oficina, para obtener 
información respecto a los cam- 
bios que la afilición traerá consi- 
go en la programación de la 
estación. 

El Bob W. Franklin nos re- 
cibió sonriente, se puso de pie 
detrás de su escritorio, extendió 
la mano y NOS INVILÓ a sentarnos. 

—¿Cómo le afectó la no- 
ticia de que KNTV estará afi- 
liada con NBC? 

—Me siento muy entusias- 
mado —nos dice— el hecho tiene 
gran significado para Granite, la 
compañía para la cual trabajo. 
Para KNTV será como pasar a 
jugar a las ligas mayores después 


de haber jugado en la ligas me- 
nores. Por otra parte, la afiliación 
es también sumamente impor- 
tante para el Sur de la Bahía, es- 
pecialmente para San José, que ha 
experimentando un tremendo 
cambio en los últimos años. Al 
parecer NBC reconoció este cam- 
bio, lo vio como una opotunidad 
que supo utulizarlo. 

—Antes que la afiliación 
comience, KNTV va a ser una 
estación independiente. ¿Tiene 
el canal planes en su programa- 
ción que beneficien a la comu- 
nidad hispana? 

—Absolutamente. Cuando 
acababa de llegar a San José, (vi- 
ne de Florida hace ocho meses), 
me di cuenta, immediatamente, 
que a pesar de que nuestra esta- 
ción está haciendo ya bastante pa- 
ra cubrir a la comunidad hispana, 
podemos hacer más 

—En San José, aún no se ha 
reconocido el crecimiento de la 
cultura hispana y de la gente his- 
pana. No puedo imaginarme co- 
mo KNTV, que está situada en el 
centro de este enorme creci- 
miento cultural, no haya optado 
por hacer algo mejor por esta 


CENSO 2000 


Bob W. Franklin 


comunidad. 

Bob W. Franklin hace una 
pausa y continúa. 

—Lo que para mí es impor- 
tante. Nuestra intención, de hoy 
en adelante es no ignorar a la 
gente hispana, por el contrario, 
trataremos de aceptar la diversi- 
dad de esta área. Ya ha habido 
cambios en la programación del 
canal, pero se van a ver muchos 
cambios más. 

—¿Más noticias relaciona- 
das con hispanos? o ¿más re- 
porteros hispanos? 


Continúa en la Pág. 4 


EDITORIAL 
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COLUMN 
OF THE 


AMERICAS 


(Editor’s note: This week’s 
column is a special Ist-person 
piece by Rodriguez.) 

Undoubtedly, few decision- 
makers have been subjected to 
police brutality or a false arrest, 
such as those being uncovered in 
the evolving Los Angeles Police 
Department scandal. This may 
help explain why law-enforce- 
ment abuse has historically been 
tolerated by them. This tragedy 
has resulted in a score of officers 
suspended, nearly 100 criminal 
cases overturned and thousands 
more tainted. Despite the tough 
talk of the LAPD inquiry report 
and promises by the police chief 
that it will never happen again, the 
scandal calls for more than sim- 
ply a few internal reforms. 

At a minimum the scandal 
screams for the appointment of 
permanent independent prosecu- 
tors. It also requires an under- 


standing that this is not simply a 
one-time scandal, but rather a 
permanent relationship between 
law enforcement and communi- 
ties of color nationwide. Multiply 
this scandal 1,000 times, and that 
is what we are actually facing. 

My familiarity with the 
bloody underworld that has fi- 

nally been exposed by the now- 
incarcerated LAPD officer Rafael 
Perez convinces me that this is not 
about an anti-gang unit or one 
department gone awry. 

Years ago, while dropping off 
a friend in Venice, Calif., I was 
accosted by several undercover 
LAPD officers, accusing me of 
drug-dealing. 

Despite my innocence, I was 
hauled away to their station and 
handcuffed to a bench with a 
photo of me taped over my head. 
In plain view of everyone, every 
officer was told not to forget me. 
The photo had accompanied a 
magazine article about how L.A. 
Sheriff’s deputies had cracked my 
skull a few months earlier after I 
witnessed the vicious beating of 
a young man in East L.A. in 1979. 
It also noted that I was facing 
criminal charges of attempting to 
kill the deputies. Apparently they 


didn’t forget, because for the next 
several years, I was stopped or 
falsely arrested by LAPD offic- 
ers or sheriff’s deputies about 60 
times. 

What’s been numbing are not 
so much the allegations of beat- 
ings, frame-ups, drug-dealing and 
collusion with FBI and immigra- 
tion officers, but the reactions by 
L.A. officials. The solution seems 
to be tens of millions of dollars 
for litigation and millions more 
for additional internal affairs de- 
tectives and supervisors. 

Internal affairs is a dead end. 
The problem can be traced not 
simply to a blue culture and its 
lethal code of silence, but to our 
societal culture that permits the 
dehumanization of people who 
are perceived to be less than hu- 
man. Even now, the media, po- 
lice departments, city govern- 
ments, the courts and even juries 
(witness the Amadou Diallo ver- 
dict) don’t take law-enforcement 
abuse seriously. In L.A., the post- 
Rodney King Christopher Com- 
mission had already identified all 
the problems and solutions, yet 
here we are again. 

The frame-ups additionally 
reveal that the police have artifi- 
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Homeless voter: picking the cleanest of the dirty socks 


Editor’s note: Although it is 

now possible for some homeless 
citizens to vote, they do not find 
the choices have much to do with 
their lives. At least one first-time 
voter sees the ballot as a confus- 
ing example of some peculiar 
ideas. Pacific News Service and 
*NCM contributor Raendi Bea- 
mer, 23, is a writer for YO! (Youth 
Outlook) and lives with her dog, 
Sheba, on the streets of San Fran- 
CISCO. 

By Raendi Beamer, Pacific 
News Service 

I’ve never voted before, but I 
went and voted Tuesday, Mar. 7. 
Is that a good thing, a bad thing, 
or just like picking out the 
cleanest of your dirty socks to 
wear for the day? 

There was absolutely nobody 
on that ballot I wanted to vote for. 
Most other people I talked to said 
they felt the same way. What has 
this world come to when nobody 


— not me, not 90 percent of the 
people I talked to— liked any of 
the candidates? We were just 
picking out the cleanest of the 
dirty socks. 

For the very few homeless 
people that do vote, the issues are 
pretty obvious. About half of the 
people in San Francisco actually 
register, but only a small percent- 
age actually vote. Do we hear 
opinions from the ones who are 
actually affected? We don’t need 
another Mayor Willie Brown or 
former Mayor Frank Jordan to 
take away the little housing that 
is left, or Government Assistance. 

It’s a Catch-22. In San Fran- 
cisco, without a job, you can't af- 
ford housing, and you can't afford 
it even with Government Assis- 
tance. But without housing, you 
most likely can’t have a job — 
you can’t get clean enough for 
most restaurants, offices, corpo- 
rations. 
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Anyways, we don’t need 
someone (like Willie) trying to 
move the homeless around, jail 
them, take their carts away until 
they “disappear.” 

OK, voting. It was my first 
time, and I found it kind of weird 
— the issues and propositions that 
were on there, so much prejudice, 
so much discrimination. Like put- 
ting 14 year olds in adult prisons, 
like not allowing certain people 
to get married — what’s that? If 
two people are happy and make a 
commitment to each other, why 
not? They'll give a marriage li- 
cense to just about any male/fe- 
male couple and the craziest stuff 
happens. But to a real couple, tell- 
ing them they can't have compan- 
1onship that's legally real? 

And whose idea was it to put 
a 14-year old in adult prison? You 
know, I’m just picturing it. I’ve 
been there, not in prison but in 
jail. As an 18, 19, 20, 21 year old, 
I barely made it through jail. But 
prison? | don’t care how deep a 
crime is, and these days we've got 
the very worst of them, but a 14 
year old -- think about it, we were 
all 14 once and did stupid things. 
I don't know if any of you read- 
ing this have ever been to County 
Jail, but a child that young needs 
to have counseling, rehabilitation, 
love, healthy surroundings. Just 
locking them up, if they survive, 
will make them harder instead of 
better. 

Voting was very strange be- 
cause of the propositions on the 
ballot. Aren’t there more impor- 
tant things to concentrate on than 
who loves whom (Prop. 22, the 
measure to restrict same-sex mar- 
riage), or giving a child a chance 
at life (Prop. 21, the measure to 
create stiffer punishment for ju- 
venile offenders) or refusing to 
give General Assistance to those 
who are trying to make a better 
life for themselves (Prop. E, the 
measure to convert cash pay- 
ments for the needy to vouchers)? 

People should realize that a 
lot of homeless people, like my- 
self, just want to get out of this 
gutter we live in. We're not here 
because we like it; we're here be- 
cause society put us here and then 
turned their backs on us. 

But I’ve gotten way off on a 
tangent. The subject is voting. 

Well, as a young person my 
first time voting, I could say | 
found a lot of unnecessary propo- 
sitions. I voted for Senator and 
President — other names were 
Just names. Not having heard any- 
thing about them, I skipped them. 

Probably like the ones who 
are counting will skip my vote 
and me —not just me, but most 
people with my perspective. 


La Columna Vertebral 


Por Yhamel Catacora. 

En 1997, cuando sentaron a 
Pedro Medina en la famosa Old 
Sparky o la vieja chispeante, la 
legendaria silla eléctrica, éste 
echó humo por los orificios de las 
orejas y se le encendió el cabello 
en llamas. El año pasado, al es- 
trenar una nueva silla, con el reo 
Allen Lee Davis, el resultado fue 
sangriento. Apenas se descargó el 
alto voltaje Lee Davis pegó una 
sacudida y le comenzó a sangrar 
por la naríz. Funcionarios y fami- 
liares, horrorizados pero estáticos 
presenciaban el acto. 

Esta es la pena máxima para 
quien haya violado flagrante- 
mente las leyes máximas: homi- 
cidios premeditados, violaciones, 
robos armados, estrangulamien- 
tos, matanza de niños, parricidios, 
matricidios, en fin, la lista de los 
crímenes cometidos por los pre- 
sos ejecutados o condenados a la 
pena de muerte son espantosos. 

Nos horrorizamos con la no- 
ticia de un nuevo crimen, pero 
afirmamos que en efecto, somos 
diferentes a esos malhechores que 
a sangre fria rompieron la barrera 
que impide quitarle la vida a otra 
persona. Pero al aislarnos de la 
realidad olvidamos que cada uno 
de nosotros forma parte de este 
drama, ya que conformamos un 
sistema politico que nos convierte 
en una masa homicida. 

“Ojo por ojo, diente por dien- 
te”, es tal vez la frase que primero 
cruza nuestra mente cuando un 
criminal tendrá que pagar su fe- 
choría con su propia vida. La pe- 
na capital. una práctica tan anti- 
gua como la estructura del go- 
bierno e igualmente espantosa a 
los crímenes: horca, crucifixión, 
guillotina, hoguera, lapidamiento, 


Rondando el callejón de la muerte 


garrote, inyección letal, silla eléc- 
trica entre otros métodos que han 
ido evolucionando con el tiempo 
manteniendo su objetivo: matar. 

Hace poco la Corte Suprema 
de los Estados Unidos, uno de los 
mayores defensores de los dere- 
chos humanos, se negó a invocar 
un tratado internacional y a blo- 
quear las ejecuciones de convic- 
tos menores de 18 años. 

Aunque ya se ha decidido que 
no se juzgará al pequeño de 6 
años que mató recientemente en 
Michigan a su compañerita de 
edad similar, ya se han juzgado y 
sentenciado a presos que eran 
niños, como Michael Dominguez 
que tenía 16 años al cometer el 
crimen. Lo que hemos visto en los 
últimos años es que los jóvenes 
violentos tienden a ser producto 
de una sociedad y de un sistema 
que los nutre con violencia. ¿No 
sería mejor buscar una forma de 
hacer las armas menos accesibles 
a los niños? 

En 1999, según el Centro de 
Información de la Pena de muerte, 
se ejecutaron a 98 personas en 
este país, la cifra más alta desde 
1976, año en que se restauró la 
pena capital. Ocho de los reos 
eran de origen hispano, lo que nos 
acerca más a este problema. Cua- 
tro de las víctimas de los crimi- 
nales fueron también hispanos. 

No se trata de dejar esos crí- 
menes impunes, ni de quebrar lo 
que establece el ordenamiento 
jurídico penal. Simplemente se 
trata de revisar esos castigos, y 
cuestionar la validez de la pena 
capital. 

En los últimos años se han 
ejecutado hombres y mujeres, 
retrasados mentales, dementes, 
gente de diferentes razas y reli- 
giones. Pero, ¿se ha ejecutado al 
reo que ha podido pagar los ser- 
vicios de un buen abogado? Es 
muy probable que no. El pobre es 
el que generalmente camina el 
callejón de la muerte. 

También se han ejecutado a 
23 personas inocentes en todo el 
siglo; y desde 1973, han podido 
demostrar su inocencia a tiempo 
ochenta sentenciados. 

Cuáles son los beneficios de 
la pena capital, ¿Disfrutarán los 
familiares de las víctimas el 


presenciar la tortura del criminal? 
¿podremos caminar por las calles 
seguros ta raíz de una ejecución?, 


es decir, ¿disminuye esta práctica ' 


el crimen? 

Los estudios realizados al 
respecto, responden negativa- 
mente. 

Todavía y a plena luz del día 
vemos que millones de vidas se 
interrumpen, por las balas y otras 
armas, impulsadas por rabia, por 
odio, por locura y por otros innu- 
merables estados en que el huma- 
no se animahiza. ¿No es suficiente 
la dosis de violencia a la que es- 
tamos expuestos a diario? Nos 
espantamos cuando repentina- 
mente un sicópata abre fuego en 
un restaurante local...Pero causa 
más horror que haya gente que 
todavía abogue por la muerte, 
como una cura del crimen. 

No ha sido suficiente ver los 
resultados que han acarreado el 
que el gobierno tenga derecho a 
la vida de un ser humano. De ese 
derecho se han valido personas 
como Hitler o como tantos dicta- 
dores latinoamericanos para hacer 
desaparecer a familias y comuni- 
dades enteras. Mientras muchos 
padres se esfuerzan por inculcar 
a sus hijos que la violencia no se 
combate con violencia, penas 
como la capital, se empeñan en 
formar un paradigma contrario. 

La hermana católica Helen 
Prejean, que inspiró la película 
Dead Man Walking (Hombre 
muerto andando), una ferviente 
activista en pro de la abolición de 
la pena de muerte en alguna opor- 
tunidad señalaba: “La práctica de 
la pena de muerte es la práctica 
de la tortura. Cuando finalmente 
veía que los acusados se monta- 
ban en la silla para morir, ellos 
ya habían muerto muchas veces, 
anticipando el horror final”. 

Este horror está todavía vi- 
gente en varios estados de este 
país y en otros países del mundo, 
pero también está vigente la lucha 
por la abolición de esta práctica 
de la cual todos somos partícipes. 

¿Quieres saber si tu estado 
opta por la pena capital? la red 
hispana puede brindarte mayor 
información, llámanos hoy gratis 
al 1-888-787-2346. 


Brother Amadou 


Editor’s note: Lance John- 
son is a 24-year-old college stu- 
dent living in the Bronx, New 
York. “Recently I have been an- 
gered and a bit confused by the 
acquittal of the four NYPD offic- 
ers in the shooting death of 
Amadou Diallo, an unarmed 
black man,” Johnson said. “My 
frustration prompted me to write 
about the fear | and many other 
African American men all over 
the country feel because of this 
outcome.” 

By Lance Johnson, Pacific 
News Service 

“Dear Amadou, I'll see you 
when I get there, brother.” These 
words seeped from my soul into 
a black marker and onto a mes- 
sage board dedicated to the young 
man slain on his Bronx doorstep. 
He will forever remain a part of 
me. Our stories are one and the 
same. He is my brother because 
like him, I am young, I am male 
and I am black. 

l also know, with more clar- 
ity than ever, that the bullet- 
riddled man lying in the vestibule 
of his home could very well have 
been me. 

I stood in the tiny entrance of 
1157 Wheeler Avenue, the place 
Amadou once called home, 
amidst scattered plaster and wood 
fragments and huge bullet holes. 
Feeling death all around me, I was 
struck with a great sense of grief. 
Time froze as I envisioned the 
chilling details of Amadou’s de- 
mise: his body trembling from 
fear, the flashes of light, guns 
blazing, bullets flying and as the 
smoke cleared, his wallet beside 
his lifeless body. 

Ever since the Diallo shoot- 


ing, I have felt trapped. Comered, 
not as Amadou was in the vesti- 
bule as the four officers rained 
gunfire on him, but cornered in a 
society that will never understand 
me, or simply refuses to try — no 
matter how hard I try. No matter 
how non-threatening, college- 
educated or “positive” I presume 
to be, I will always be judged by 
the shade of my skin. A shade my 
mother tells me to love uncondi- 
tionally. 

Young African American and 
Hispanic men are too often tar- 
geted by police officers because 
of their own misguided percep- 
tions. In the last few years sev- 
eral cases have highlighted this 
alarming fact. 

In 1998 three young black 
men and one young Hispanic man 
were traveling in a van on the 
New Jersey Turnpike when state 
troopers stopped them for speed- 
ing (many blacks believe the 
more accurate charge would be 
“DWB” — driving while black). 
What happened next varies, ac- 
cording to which story you hear, 
the troopers’ or the young men’s 
version. What we do know is that 
11 shots were fired, all from the 
troopers’ guns. The four men 
were found inside the van, suffer- 
ing from gunshot wounds. No 
weapons were found in the van. 

Also in 1998, a family foot- 
ball game turned deadly when a 
police officer lost his cool. An- 
thony Baez, a young Hispanic 
man, was choked to death in front 
of his house by an NYPD officer. 
Baez's crime: hitting a squad car 
with a football, certainly not an 
offense punishable by death. 

In 1997 Abner Louima, a 


black Haitian immigrant, was 
raped with a stick in an NYPD 
police precinct. His assailant, Of- 
ficer Justin Volpe, carried a gun 
and a badge. 

And just last year Amadou 
Diallo was standing by his own 
front door, “looking suspicious.” 
When he reached for his wallet, 
the NYPD signed his death war- 
rant. Forty-one bullets later and 
no one is held accountable. 

When will it end? 

My greatest fear is that I will 
become a victim of some ignorant 
cop’s preconceived notions -- that 
I'll be mistaken for a rapist, rob- 
ber or drug dealer because I fit the 
description. I thirst for the day 
when I fit the description of a 
man, when I don’t cringe in the 
presence of police officers, when 
I can walk the streets assured in 
my innocence. ; 

Since my journey to Wheeler 
Avenue, I have experienced a re- 
curring nightmare. In it, I am 
trapped in the vestibule, huddled 
beside Amadou as bullets explode 
through the doorway. We clutch 
each other tightly as the bullets 
dance off the walls, creating a 
cloud of thick smoke over our 
heads. Suddenly the gunfire stops 
and Amadou is no longer there. 
Somehow, he is out of harm’s way 
and I am left to fend for myself. 

“Dear Amadou, I'll see you 
when I get there, brother.” The 
“there,” in the message I left on 
the wall in the vestibule of 1157 
Wheeler Avenue, refers to 
“heaven.” I pray Amadou is in 
heaven, peacefully resting as- 
sured that justice will be his in the 
end. 
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Compañías de préstamos 


Por Santiago Távara 

Washington, D.C. (EFE).- 
Las, compañías de préstamos 
hipotecarios Fannie Mae y 
Freddy Mac han aceptado el reto 
planteado por el Departamento de 
Vivienda (HUD) para que aprue- 
ben más créditos a las minorías 
del país. 

Lo que HUD quiere es que 
estas compañías patrocinadas por 
el gobierno federal, que figuran 
entre las más grandes del país, 
aseguren préstamos justos, luchen 
contra la discriminación y ex- 
pandan las oportunidades de 
vivienda propia. 

A pesar de ser privadas y muy 
rentables, Fannie Mae y Freddie 
Mac obtienen anualmente 6,000 
millones de dólares en subsidios 
públicos directos e indirectos, con 
el fin de dinamizar el mercado de 
compraventa de casas y hacer mas 
préstamos a precios razonables. 

Pero Freddie Mac y Fannie 
Mae “deben justificar que se me- 
recen esos fondos públicos me- 
diante la financiación de hipote- 
cas para las minorías y personas 
de bajos recursos”, apuntó el mar- 
tes de la semana pasada un edito- 
rial del Washington Post. 

Estas firmas compran los 
préstamos hipotecarios a bancos 
y Otras instituciones financieras y 
permiten así que los prestamistas 
dispongan de más capital para 
nuevos créditos. 

Las nuevas reglas de HUD 
indican que para el 2001 los 
préstamos de esas compañías a 
personas con ingresos por debajo 
de los moderados debe subir de 
los actuales 42 al 50 por ciento. 

De la misma manera, log 
préstamos a personas con bajos 
ingresos debe aumentar del 14 al 


20 por ciento. El Departamento 
de Vivienda también quiere llegar 
a zonas marginadas de la ciudad 
y Otras áreas que han recibido 
pocos servicios. 

Franklin D. Raines, presi- 
dente y ejecutivo principal de 
Fannie Mae, dijo que su compa- 
nía “encabeza el mercado de 
préstamos para vivienda a las 
minorías y personas de bajos y 
moderados recursos”. 

Agregó que en 1999, Fannie 
Mae otorgó 45,600 millones en 
financiación hipotecaria para 
412,000 familias de las minorías, 
de los cuales 8,400 millones 
fueron para más de 86,000 fa- 
milias afroamericanas. 

Esos préstamos representaron 
un incremento del 16 por ciento 
en financiación para las minorías 
y, aunque no se han alcanzado las 
metas para las familias afro- 
americanas “mi compromiso es 
que lo lograremos”, manifestó. 

El índice de nuevos propie- 
tarios de vivienda entre los grupos 
minoritarios ha aumentado en un 
40 por ciento desde 1994, según 
el Departamento de Vivienda, y 
en 1999 el 67 por ciento de las 
familias estadounidenses tenía 
casa propia. 

Ese porcentaje equivale a 
70.1 millones de familias, de las 
cuales 57.7 millones son blancas, 
6 millones afroamericanas, 4.2 
millones hispanas y el resto, otras 
minorías. 

“La función del gobierno fe- 
deral es ofrecer ayuda para eli- 
minar esa brecha”, ha mani- 
festado el secretario de Vivienda, 
Andrew Cuomo, quien afirmó 
que las medidas anunciadas por 
HUD se realizaron en forma 
conjunta con ejecutivos de Fannie 


Mae y Freddie Mac. 

Para el máximo ejecutivo de 
Fannie Mae, esa brecha se debe a 
que las familias minoritarias en- 
frentan barreras de ingresos, cré- 
dito, información y “hasta 
discriminación”. 

Raines informó que durante 
la década de 1990 Fannie Mae ha 
ofrecido facilidades para el pago 
de cuota inicial y ha dado más 
flexibilidad sus normas para la 
obtención de un préstamo en base 
a un buen historial de crédito. 

Agregó que su compañía ha 
organizado campañas de educa- 
ción al comprador, como “Tu cré- 
dito importa” y ha lanzado pro- 
gramas de información en con- 
junto con organizaciones mino- 
ritarias. 

Sin embargo, reconoció que 
Fannie Mae aún no ha llegado a 
zonas donde viven los afroame- 
ricanos y otras minorías. 

El líder afroamericano Jesse 
Jackson se sumó a la defensa de 
esa institución al afirmar que 
Fannie Mae ha liderado los prés- 
tamos a las minorías, “particu- 
larmente a las familias trabaja- 
doras, compradores minoritarios 
e inmigrantes recién llegados a 
EEUU: 

Un portavoz de la empresa, 
Robert McCarson declaró a EFE 
que en 1999 se aprobaron 7,700 
millones de dólares en hipotecas 
que beneficiaron a 72,000 fami- 
lias hispanas. 

La Coalición Nacional de Re- 
inversión Comunitaria (NCRC), 
afirmó sin embargo que tanto 
Fannie Mae como Freddy Mac 
están muy por detrás de los ban- 
cos en la financiación de prés- 
tamos hipotecarios a las minorías 
y compradores de bajos recursos. 
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Llegan millones de cartas para 
hipotecarios aceptan reto de HUD | ayisar sobre el Censo 2000 


Por Ana María Soto, Re- 
gional Census 
MALDEF 


La primera fase del Censo 


Director, 


2000 comenzó la semana del 6 de 
marzo con la entrega de más de 
120 millones de cartas a todos los 
hogares del país. La tarea del De- 
partamento del Censo de los Es- 
tados Unidos es la de contar a toda 
y cada persona que vive en este 
país un vez cada diez años. El 
formulario del censo llegará a sus 
buzones antes de los finales de 
marzo. 

Es esencial para el futuro de 
los latinos ser contados en el 
Censo de abril 2000. El Censo es 
una gran oportunidad para parti- 
cipar en el evento más inclusivo 
del país porque el Censo cuenta a 
todos, sean niños o ancianos, ‘sean 
ciudadanos o indocumentados, 
donde sea que estemos. Nosotros 
los latinos tenemos que ser con- 
tados con precisión para que se 
reconozca nuestra presencia en 
este país y para que nuestras co- 
munidades reciban los recursos y 
la representación política que les 
pertenecen. 

Todo el dinero que pagamos 
en impuestos se distribuye basado 
en los números del censo. El Cen- 
so ayuda al gobierno determinar 
dónde y cómo responder a las ne- 
cesidades de nuestra comunidad 
tanto como planear para parques, 


escuelas, calles y clínicas. 


Carta de aviso única oportu- 
nidad de pedir formulario en 
español. Al principio de marzo 
todos los hogares recibieron una 
carta que anuncia la llegada de los 
formularios del censo. Esta carta 
también le pregunta si quiere 
recibir su formulario de censo en 
español. Responder a esta carta no 
significa haber participado en el 
Censo; solamente significa haber 
pedido recibir su formulario en 
español. Latinos que quieren un 
formulario en español tienen que 
asegurarse de marcar el cuadrado 
en la carta para pedir el formu- 
lario en su idioma y regresarlo por 
correo inmediatamente. El formu- 
lario en español llega a su do- 
micilio en seguida con tiempo 
suficiente para cumplir con la 
fecha limite del 1ro de abril. 

Seguramente ya tienen en su 
poder su carta que le llegó al 
principio de marzo, la cual llegó 
dirigida a “Residente”. Un pe- 
queno error ocurrió con la compu- 
tadora que agregó una cifra adi- 
cional equivocada a la dirección, 
pero no se preocupen porque el 
Servicio Postal y los carteros han 
asegurado que estas cartas lle- 
garan. Asi que abran la carta, aún 
si la dirección no es exacta, y 
pidan el formulario en español si 
desean. 

La información del Censo 
completamente confidencial 


Quizás se pregunten, ¿Por 


qué deberíamos compartir infor- 
mación personal con el gobierno? 
Primero, cualquier información 
que ustedes den solamente se usa 
como estadística general y se 
mezcla con la información de 
todos los demás. 

Sus respuestas individuales 
no se dejan saber a nadie. Nadie 
puede conseguir esta información 
— ni el Presidente, ni Inmigra- 
ción, ni el IRS, ni el FBI. 

Desde el primer Censo hace 
más de 200 años, el Departa- 
mento del Censo siempre ha hon- 
rado su promesa de mantener la 
confidencialidad de la informa- 
ción del censo. El Censo garantiza 
que sus datos personales se man- 
tenganconfidenciales, secretos y 
que no se comparten con NADIE. 

Todos cuentan 

Es importante saber que to- 
dos los que viven en el mismo 
hogar, sean familiares o no, tienen 
que contarse. Todos los inmi- 
grantes, sean legales o indocu- 
mentados, hay que contarse tam- 
bién. Asegúrense de incluir a 
todos los niños y cualquier visi- 
tante que tenga más de seis meses 
y un día aquí. 

Manténganse pendientes de 
la carta que van a recibir anun- 
ciando la llegada de su formulario 
de censo y no pierdan la oportu- 


nidad de pedir el formulario en su 
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idioma si lo desean. ¡HÁGANSE de 


CONTAR! 


Resulta que a los papás de Pablito se les olvidó llenar el formulario del Censo 
y no se dejaron contar. Lo que significa que Pablito tampoco cuenta. Y si más 
padres como los de él no llenan el Censo, lo más probable es que las comunidades 
donde viven no recibirán los programas y servicios que más necesitan. Y nadie 
quiere eso, ¿verdad? El Censo 2000 es sencillo y confidencial. Y es para todos, 
ya sean ciudadanos o no. Así que cuando reciba el formulario, llénelo y envíelo. 
Hay que darle una voz a Pablito y a toda la comunidad. 


nited States 
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“Día de Profesiones”: ... 


activamente en el desarrollo so- 
cial de este país. Constantemente 
la historia y contribuciones de los 
latinos son excluidas de los textos 
escolares. 

Ramírez dice que la idea es 
que los niños tengan conocimien- 
to que existen muchos profesiona- 
les de su misma raza, y que me- 
diante ese concepto, se impulse su 
autoestima y su deseo de conver- 
tirse en los profesionales del 
mañana. 

La directora del Centro esco- 
lar Lee Mathson, Lina Limón, 
manifestó que muchos niños no 
tienen la oportunidad de conocer 
las diversas carreras profesionales 
que ofrece el Valle del Silicio. Ella 
afirma que es necesario apoyar y 
orientar a los jóvenes para que 
continúen estudios universitarios, 

Los estudiantes de Lee Math- 
son que son integrantes del 
programa Y-Achievers sirven co- 
mo ejemplo para sus compañeros. 


Continúa de la Pág. 1 


“La educación es el factor más im- 
portante en la vida, es la llave que 
abre todas las puertas. Nuestros 
niños son inteligentes, hablan dos 
idiomas, tienen valores familiares 
y respeto a sus semejantes. Ellos 
Sí pueden triunfar en la vida”, 
puntualizó Lina Limón. 

Uno de los pilares de esta 
nueva tendencia de motivación al 
estudiante consistió en conocer 
mejor al expositor, mediante pre- 
guntas y desarrollo de los temas 
de contenido curricular. 

Este método consiste en 
discutir, analizar y comentar en 
forma oral y escrita resaltar la im- 
portancia de cada profesión y su 
labor dentro de la comunidad. 

En el “Día de Profesiones” en 
cada aula de la escuela Lee Math- 
son, se les otorgó un folder a cada 
estudiante, donde figuraban nueve 
preguntas alusivas al trabajo que 
realizan los oradores. Entre ellas: 
Si está contento con su trabajo, 


En el “Día de las Profesiones” de izquierda a derecha: Mayra Aguirre, Cristina 
Barrios, el expositor Victor Arrañaga y la alumna Janeth Bracamonte. 


vacaciones, que clase de educa- 
ción necesita para conseguir ese 
trabajo. experiencia. entrenamien- 
to. oportunidades y hasta st le re- 
sulta aburrido 

Una parte importante en esta 
clase de reuniones, es lograr una 
aceptación y despertar el interés 


de la audiencia estudiantil. Si los 
oradores tienen ese calor humano, 
esa sonrisa amistosa, compren- 
sión a las inquietudes de los alum- 
nos, entonces, verdaramente ins- 
pirarán en los niños a soñar que 
triunfan en la vida. 


El futuro de KNTV ... 


—Sí, a las dos preguntas. En 
el show de la mañana, tenemos a 
una jovencita cuyo nombre es 
Laura García Cannon y estamos 
concluyendo negociaciones con 
Sandy Castelblanco para la po- 
sición de anchor en los fines de 
semana. Tenemos también ya 
varias semanas de mirar videos 
enviados por persona de ancestro 
hispano, del Área de la Bahía y 
de otras partes del país que desean 
trabajar aquí. Nuestra intención, 
es atraer más hispanos a nuestro 
canal. No creo que sepamos mu- 
cho de la cultura hispana, pero 
creo que podemos aprovechar la 
riqueza de la cultura y hacer un 
mejor trabajo en representarla. 

—¿Ha considerado KNTV 
la*creación de un noticiero 


bilingiie? 
—S1 lo consideramos ético — 
agrega— tal vez. Nuestra 


afiliación con NBC nos va a re- 
portar un sinnúmero de beneficios 
entre ellos la oportunidad de crear 
un canal de Cable. Es difícil para 
una estación en inglés, competir 
con estaciones cuya total progra- 
mación es en español, especial- 
mente cuando tenemos que aten- 
der las necesidades de otras gru- 
pos étnicos en la región, pero en 
un futuro próximo podríamos 
consideralo. 

—Usted mencionó la varie- 
dad de la cultura hispana, ¿con- 
sideraría KNTV la posibilidad 
de presentar programas cultu- 
rales? 

—Sí, en nuestro futuro. Está 
la parte del internet de NBC, y el 


Latino 
health 
coalition... 


Continued from Page 1 


in the health professions. Cur- 
rently, for every one Latino doc- 
tor, there are 3,000 Latinos to be 
served. Latinos comprise 30.6 
percent of the population while 
only 4.8 percent of Latinos are 
doctors. 

Started as a project of Public 
Advocates, Inc., in 1992, the 
Latino Coalition for a Healthy 
California convenes community 
partners to advocate for legisla- 
tion, policies and programs that 
support the realization of healthy 
communities. 

“Our strength is in our num- 
bers, more of our people are reg- 
istering to vote, and we will hold 
our elected officials accountable 
for addressing our concerns and 
moving forward our agenda, ’said 
Mateo. 


cable. Ambos son posibilidades 
para esta clase de programa. 

Bob W. Franklin, describe sus 
planes para KNTV en esta forma: 

El futuro de KNTV depende- 
rá en el departamento de noticias 
y en las personas que recluten nos 
dice. 

—Queremos invertir aproxi- 
madamente $4 miliones de dó- 
lares en equipo para este depar- 
tamento y también queremos 
incrementarlo. Por los próximos 
18 meses, vamos a ser un canal 
de noticias independiente, con 
ocho horas y media de noticias 
todos los días. 

—-¿Cuántas horas piensa el 
canal dedicar a nuestra comu- 
nidad? 

—Ya tenemos una hora de- 
dicada exclusivamente a la,co- 


Continúa de la Pág. 1 


munidad hispana. Pero podemos 
agregar más tiempo, tal vez no 
otra hora, pero sí más segmentos 
en las noticias, o algo por el estilo. 

—¿Cómo describe su tra- 
bajo en KNTV? 

—Soy el presidente y Ge- 
rente General de la estación, la 
persona responsable de todos los 
errores, agrega sonriendo. Tengo 
a MI Cargo a siete motivados jefes 
de departamentos. con opiniones 
muy fuertes. Alguien me pre- 
guntó una vez. *¿qué hace el ge- 
rente general de una estación de 
televisión?” y yo le respondí, mi 
trabajo se asemeja al de un do- 
mador de gatos que está tratando 
de encausar a trescientos gatos en 
una misma dirección. He estado 
en este negocio por 28 años, es 
un trabajo emocionante y excb 


tante. No recuerdo haber tenido un 
solo día aburrido. 

Debemos de agregar, que lo 
que más nos impresionó en 
nuestra entrevista con el Señor 
Franklin fue su atitud positiva. Al 
parecer, su interés en ideas nuevas 
que le propusimos es genuino. 
“Tráigalas”, nos dijo. 

Antes de despedirnos, en su 
calidad de Presidente y Gerente 
General de la estación, Bob W. 
Franklin describió su visión para 
KNTV para el año 2000: 

—El canal ya es popular — nos 
dijo—. Pero quiero hacerlo más 
popular: convertirlo en un canal 
que sirva a la comunidad y que 
sea útil. Un canal donde pue-dan 
discutirse temas que puedan 
cambiar y mejorar el futuro de 
nuestra comunidad. 
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Independent prosecutors ... 


Continued from Page 2 


cially inflated the public’s fear of 
crime, thus ensuring themselves 
bigger anti-crime budgets, more 
prisons and political ammunition 
in the efforts (upcoming Califor- 
nia Proposition 21) to try 14-year- 
olds as adults. 

The complaint system is also 
the problem. Many victims file 
complaints, knowing full well that 
officials will ignore them and that 
their lives could subsequently be 
endangered. Even civilian review 
boards aren't the answer. These 
boards generally don't have sub- 
poena powers, are severely 
underfunded. and lack authority 
to conduct independent investiga- 
tions. They also lack eooperation 
from district attorneys, whose of- 
fices have historically been reluc- 
tant to indict. In the decision to 
try me (rather than the deputies), 
the county district attorney testi- 
fied that his investigation con- 
sisted of an “independent deter- 
mination” based on reading the 
police report. Incidentally, I was 
exonerated of all charges, and I 
won a federal civil rights lawsuit. 

To cure this nationwide can- 
cer, permanent. independent fed- 
eral prosecutors should be as- 
signed to every region of the 
country. This would go a long way 
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BE A FOSTER PARENT 
a 


A smiling face after a day of play... 
A full stomach after a family meal... 
Watching their gleam of excitement 
with each new discovery... 
Knowing that our children are safe and 
supported by people who care... 

A foster parent's rewards are unmeasurable. 


Santa Clara County Department 
of Family & Children's Services 


NUESTROg NIÑOS Son NUESTRO FUTURO 


1725 Technology Drive - San Jose, CA 95110-1360 
Bilingual Parents Encouraged To Apply 


Prudential California Realty / Bienes Raíces 
COMPRAR O VENDER 
Casas, Lotes, Terrenos, Ranchos 
¡NO ESPERE MAS!... LLAME A 
Miguel M. Corréa para más informes 
También le ayudamos con el financiamiento 


Tels.: (408) 779-7066 Oficina 


in restoring confidence in our law- 
enforcement and judicial systems. 
And more than an independent 
commission, what is needed is a 
truth commission to investigate 
this national scourge. Plenty of 
truth can be found in the thou- 
sands of complaints that are sum- 
marily dismissed by law-enforce- 
ment agencies yearly. 

Additionally, the U.S. State 
Department should include the 
United States in its annual human 
rights reports. Amnesty Interna- 
tional already characterizes law- 
enforcement abuses here as hu- 
man-rights violations. If this 
country is unable or unwilling to 
protect its citizens from law-en- 
forcement abuse, then perhaps 
there's no longer any option but 
to turn to the Organization of 
American States or United 
Nation's tribunals for relief. 

To call for anything less is to 
deny the indignities of being sub- 


jected to a permanent state terror 


-- simply because of the color of 
one's skin. 

Rodriguez is the author of 
“Justice: A Question of Race” 
(Bilingual Review Press) a book 
that documents his two success- 
ful police-brutality trials and the 
underworld that permits that bru- 
tality to flourish. 


408) 299-KIDS 


(408) 842-1045 Casa 
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(na Poche de 
Carnaval: 


Sponsored By 
Pueblo De San Jose Kiwanis 


8th Annual 
“Casino Night” 


Fundraiser 
Saturday April 1, 2000 
6:30 - 12:00 Midnight 


Clover Hall /Lion’s Club Blind Center 
99 North Bascom Avenue, San Jose 
(Between San Carlos and Nagle Streets) 
Take 880 or 280 to Bascom Ave 


Your Contribution Will Support 
Numerous Community Service Programs 
Suggested Donation: $35 per person 
Picase make checks payable to: Pueblo de San Jose Kiwanis 


Ker Mere information contact; 
Mary Helena DeLeon (108) 266-8501 wk or (408) 252-4543 hm 
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Lagos reformará la constitución y nombrará jefes militares 


Santiago de Chile, (EFE).- 
El nuevo presidente de Chile, el 
socialista Ricardo Lagos, anunció 
este lunes que reformará la Cons- 
titución y recuperará la atribución 
de nombrar a los jefes militares. 

“La transición terminará 
cuando los chilenos tengamos 
una Constitución que nos inter- 
prete a todos”, afirmó Lagos en 
la primera rueda prensa tras su 
investidura el pasado sábado 
como jefe del Estado. 


Además, destacó que “el ' 


presidente de la República tiene 
que tener en los altos mandos a 
las personas que considere con- 
venientes”, incluidas las Fuerzas 
Armadas. 

Mientras el sistema político 
chileno no cuente con estos ele- 
mentos, no se podrá hablar de una 
democracia plena, recalcó Lagos, 
quien avanzó que su deseo es 
realizar estas reformas mediante 
el consenso y para ello abrirá un 
diálogo con la oposición. 

Pero si no es posible contar 
con el respaldo de la derecha, 
Lagos someterá a plebiscito las 
grandes reformas políticas que 
quiere llevar a cabo en los pró- 
ximos seis años de Gobierno, 
según anunció. 

Respecto al “caso Pinochet” 
y su repercusión en las Fuerzas 
Armadas, Lagos recalcó que “el 
papel del presidente de la Repú- 
blica es velar por la indepen- 
dencia de los poderes, y por lo 
tanto corresponde a los tribunales 
resolver quiénes son juzgados, 
humildes o poderosos”. 

Preguntado sobre qué haría 
en caso de que Augusto Pinochet 
fuese procesado y el Ejército 
presionase al poder político, 
respondió: “Si hubiera alguna 
cosa así, en su momento tomaría 
las medidas dentro de lo que son 
mis atribuciones”. 

“No quiero suponer que va a 
haber presiones de nadie en un 
sistema democrático, sería pre- 
juzgar o adelantarme a un hecho 
que no es el correcto ni el ade- 


cuado en este país”, precisó. 

El nuevo mandatario chileno 
explicó que quiere acompañar las 
medidas políticas y económicas 
con gestos que acerquen las ins- 
tituciones a los ciudadanos. 

Por ese motivo, desde este 
lunes el emblemático Palacio de 
La Moneda, que hace un cuarto 
de siglo fue escenario de un 
cruento golpe de Estado, está 
abierto durante ocho horas al 
público. 

Reconoció que cerrar el ca- 
pítulo de la transición “es un tema 
complejo” que primero requiere 
resolver los problemas pendientes 
en materia de derechos humanos. 

“Espero que la Justicia haga 
lo que tiene que hacer”, manifestó 
el presidente, quien anunció que 
la “Mesa de Diálogo” creada por 
el gobierno de Eduardo Frei y que 
reúne a militares y abogados de 
las víctimas de la dictadura, reto- 
mará sus trabajos. 

Lagos pondrá en marcha otra 
mesa de diálogo con los repre- 
sentantes de las comunidades del 
millón de indígenas mapuches 
que hay en el país para afrontar 
los “graves problemas de pobreza 
y marginación” que soportan. 

El nuevo presidente dijo que 
quiere establecer unas relaciones 
fluidas con la oposición. 

Al comparar su programa con 
el del candidato derechista 
Joaquín Lavín, el equipo de Go- 
bierno ha identificado 35 inicia- 
tivas en las que existe plena 
coincidencia y otras coincidentes 
en términos globales, las que hay 
que “afinar” en algunos aspectos, 
como en el caso del seguro para 
desempleados. 

Lagos encargó a su “mano 
derecha” en el Gabinete, Alvaro 
García, ministro secretario gene- 
ral de la Presidencia, que inicie 
los contactos con la oposición 
para aprobar cuanto antes estas 
medidas. Otro tanto hará el 
presidente de la Cámara de 
Diputados, el socialista Carlos 
Montes, con las distintas 


representaciones parlamentarias. 

Lagos anunció que modifi- 
cará las leyes que llevaron a la 
periodista Alejandra Matus a 
exiliarse en Estados Unidos para 
evitar un juicio por la publicación 
de “El libro negro de la Justicia 
chilena”. 

Expresó que no desea que en 
el país se celebre un encuentro 
internacional de organizaciones 
nazis —que se prepara desde hace 
casi un año—, y aseguró que hará 
todo lo posible para evitarlo. 

En materia económica, y 
respaldado por una previsión de 
crecimiento del Producto Interno 
Bruto (PIB) del 6 por ciento, 
Lagos dijo que este año habrá un 
esfuerzo fiscal para mantener los 
programas de empleo comuni- 
tario puestos en marcha a final del 
anterior gobierno para frenar el 
incremento del desempleo, que en 
agosto pasado alcanzó el 11,5 por 
ciento. 

La previsión oficial es que a 
finales del 2000 la tasa de 
desempleo, ahora del 8,4 por 
ciento, se sitúe en el 7 por ciento. 

El presidente señaló que le 
preocupa que incremente el dé- 
ficit fiscal a corto plazo, y que el 
mantenimiento del equilibrio en 
el gasto público no tiene por qué 
ser un objetivo de “año a año”, 
sino para un período más largo. 

Tal como prometió durante la 
campaña electoral, el primer 
proyecto de ley que enviará al 
Parlamento la próxima semana 
será el de la creación del seguro 
de desempleo. 

Lagos señaló que la próxima 
semana explicará cómo finan- 
ciará esta medida, aunque avanzó 
que el Estado compartirá la carga 
económica con el sector privado. 

El Gobierno también quiere 
impulsar sin dilación las reformas 
laborales y para ello en los pró- 
ximos días el ministro de Trabajo, 
Ricardo Solari, iniciará los con- 
tactos con los representantes de 
los empresarios y los traba- 
jadores. 


TODOS 


debemos ser contados 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 


asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 


$185,000 millones de dólares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171. 


Para una lista completa en qué idiomas hay guías de asistencia disponible, ir al www.census.gov:80/dmd/www/pdfid333 Ic.pdf 
Para una estadística de 1990 de uso en lenguas extranjeras, 1 al www.census.gov/population/secdemo/language/tableS.txt 


Cen: States 


2000. 


Arias challenges Chavez to step 
down and run for reelection 


Caracas, Venezuela (EFE).- 
Venezuelan presidential candi- 
date, Francisco Arias, who to- 
gether with President Hugo Cha- 
vez headed a failed military coup 
in 1992, on Tuesday urged Cha- 
vez to resign his post and seek re- 
election in general elections in 
May. 

Arias, also the governor of 
the state of Zulia, said he will re- 
sign to run for president “as a citi- 
zen” and he urged Chavez to do 
the same, “without an escort or 
presidential guard.” 

“I'm asking Chavez to leave 
the presidency of the Republic,” 
Arias said in his first televised ap- 
pearance after his announcement 
Friday that he would participate 
in the upcoming presidential 
“mega-elections.” 

Venezuelans go to the polls 
May 28 to seat a new legislature 


as well as regional and munici- 
pal leaders. 

Along with Chavez, Arias is 
considered one of the key play- 
ers in the military coup staged 
Feb. 4, 1992 that failed to oust the 
president. He said the motive for 
his candidacy is “to prevent the 
Republic from being lost” in 
Chavez’s hands. 

The populist leader has been 
in office for 13 months. 

Arias’ harsh criticisms of 
Chavez, which began early this 
year, stem from his belief that the 
president has abandoned plans for 
a revolution fashioned in the style 
of Simon Bolivar, the Latin 
American liberator. Those ideals 
were the inspiration of their coup 
attempt against the administration 
of then President Carlos Andres 
Perez. 

In addition, Arias questioned 


Chavez’s “irrational and exces- 
sive” confrontations and warned 
that the increased concentration of 
power in Venezuela tends toward 
an authoritarian-type regime. 

However, several analysts 
have tabbed Arias’ candidacy “the 
flip side of the same coin” because 
in announcing his candidacy he si- 
multaneously defended the need 
to preserve the ideals behind 
changes that “led us to rebellion 
and political action.” 

Arias, whom the press refers 
to as the “former 4F commander” 
in reference to the date of the 
failed coup attempt, is urging Ven- 
ezuelans to choose between “this 
current climate of persistent anxi- 
ety” and “a leader who will safely 
guide the State while producing 
the changes and transformations 
required by the revolutionary pro- 
cess of Feb. 4.” 
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Los obesos sobrepasan por 
primera vez a los famélicos 


Por Juan Ramón Romero 

Washington, D.C. (EFE).- 
La epidemia global de malnu- 
trición que amenaza al mundo ha 
conseguido que, por primera vez, 
los 1,200 millones de personas 
que pasan hambre sean superados 
por el número de personas con 
sobrepeso, según un informe del 
Instituto World Watch presentado 
en Washington. 

La obesidad y el sobrepeso, 
lejos de resolver el problema de 
quienes sufren la falta de ali- 
mentos, introduce un problema 
igualmente grave y costoso, tanto 
en términos de salud como en los 
económicos, sostiene el informe. 

El estudio ha sido elaborado 
por Gary Gardner y Brian Hal- 
weil, dos investigadores del 
Instituto Worldwatch de Wash- 
ington especializados en cuestio- 
nes agrícolas y de población, 
quienes destacan que el hambre 
se remonta en el tiempo, pero el 
sobrepeso de la población se ha 
producido en apenas unas 
décadas. 

Según las estadísticas utili- 
zadas por los autores del informe, 
el problema del sobrepeso está 
localizado en los países desa- 
rrollados. 

En Estados Unidos, por ejem- 
plo, más del 55 por ciento de la 
población padece sobrepeso y 
cast un tercio obesidad, que es un 
grado mayor en la acumulación 
de grasa en el organismo. En los 
niños el sobrepeso afecta también 


a uno de cada cinco y está cre- 


ciendo rápidamente. 

Todos los estudios científicos 
y las investigaciones realizadas 
sobre este problema sostienen que 
sobrepeso y obesidad son el re- 
sultado directo de comer en ex- 
ceso y de la falta de ejercicio que 
conlleva la vida sedentaria. 

En Estados Unidos, además, 
existe una gran preocupación por 
la comida libre de grasas, deno- 
minada “fat free”. Gran parte de 
los alimentos llevan ahora esta 
etiqueta que parece tranquilizar a 
los consumidores, pese a que la 
menor proporción de grasas no 
significa que los alimentos no 
tengan calorías. 

“Ambos, los que tienen so- 
brepeso y los que están bajo el 
peso recomendable, sufren un 
problema de malnutrición”, que 
es una deficiencia o un exceso en 
la ingestión de nutrientes, ha 
indicado Gardner, uno de los 
autores. 

Halweil, por su parte, ha 
puesto en evidencia la aparente 
contradicción de que “mientras 
intentamos erradicar las enferme- 
dades infecciosas en muchos 
países en desarrollo, los sistemas 
de salud en los países desarro- 
llados pueden verse atascados por 
un creciente número de enferme- 
dades cardíacas, cáncer y otras 
dolencias”. 

Los autores del informe indi- 
can que, en el caso de la mal- 
nutrición, es vital el papel que la 
madre juega en países en desa- 
rrollo, ya que es la responsable de 


la alimentación de los niños. 

“Un análisis sobre malnutri- 
ción en 63 países encontró que 
mejorando la educación de la 
mujer, el acceso a los sistemas de 
salud y el entorno vital se logró 
reducir en un 75 por ciento los 
casos de bajo peso entre los 
niños”, han destacado los autores 
en su informe. 

También señalan que muchas 
de las deficiencias alimentarias en 
el mundo tienen una fácil solu- 
ción y un bajo rosto, como es el 
caso de la sal yodada. que redujo 
algunas deficiencias desde un 29 
a un 13 por ciento. 

Para los países con el pro- 
blema opuesto, el de la obesidad, 
“las herramientas a utilizar son 
distintas”, opinan los investiga- 
dores, que destacan las cerca de 
400,000 operaciones de cirugía 
cosmética de liposucción que se 
practican cada año en Estados 
Unidos. 

Indican que en la lucha por 
desaconsejar el consumo de ali- 
mentos calóricos, podría llegarse 
a utilizar en los alimentos ad- 
vertencias como las que ahora se 
usan en el tabaco, algo así como 
una etiqueta que diga que un 
producto es “alto en grasas” o 
tiene “excesiva sal”, 

El informe sobre el desajuste 
nutricional que afecta al mundo 
destaca también el hecho de que 
“el fin del milenio con mayor 
potencial para eliminar la malnu- 
trición ve en cambio cómo se 


dispara a unos niveles récord”. 


RESTAURANT 


opa 


* BAR + TAQUERIA - SALON DE EVENTOS 


fiesta en Gratide 


y Alegria Continua 
Muchos Juegos y Concursos Originales y Divertidos 


a> José Luis Ruelas y Los Rivales del 
Norte 


Grandiosa Presentación de “EL 
Galea” POTRO DE COLIMA” 


Banda Rayos y /a Banda que 
acompaña a Joan Sebastian en sus 
giras: Banda Caporales 


E VIERNES) Los Ausentes del Norte 
1:70) Batalla Show 


EDOMINGO? Tardeadas Norteñas de 4 a8 p.m.con 


José Luis Ruelas y sus Rivales del 


Norte, Batalla Show y la Presentación 
Especial de Los Hermanos Salgado 


Impacto Joven 
(Super Grupo de Arpa) 


ABRIMOS A LAS 12:00 


FACILIDADES PARA Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


LA COPA 


RESTAURANTE Y TAQUERIA 


Llegan las Botanas ... 
GRATIS después de 6 cervezas 


e Almuerzos 
e Comidas 


AAA me i ‘py 


ALUM ROCK AVE.» SAN JOSE , 


* Guilotas en salsa verde 


* Birria 

* Menudo 

* Pozole 

* Morizqueta 
* Mojarras Fritas 


APA 


ot Oleg 
> 
E 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


VEA SU DEPORTE 
FAVORITO 
EN PANTALLA 
GIGANTE 


Su Salud 


¿Está usted en riesgo de haber 
contraído Hepatitis C? 


Por la Dra. Silvia Jiménez 
El virus de la Hepatitis C fue por primera vez identificado en 1989 por los Centros de Prevención 
y Control de Enfermedades de los Estados Unidos (US Center for Disease Control and Preven- 
tion). Anteriormente llamada hepatitis “no A no B”. 

La hepatitis es un proceso inflamatorio del hígado. El virus de la hepatitis C es uno de los 5 
virus (A,B,C,D y E) que producen la mayoría de los casos de Hepatitis Viral. Los humanos y los 
chim-pancés son las únicas especies que pueden ser infectadas por el virus de la hepatitis C. 

El período de incubación del virus varia de 15 a 150 días. Posterior a la incubación, el paciente 
puede presentar síntomas como falta de apetito, fatiga, malestar y en pocos casos ictericia (piel y 
mucosas amarillas). Sin embargo, la hepatitis C en la mayoría de los casos, es una enfermedad 
sub-clínica (el paciente es portador del virus sin saberlo, ya que no presenta ningún síntoma). 

Más del 80 % de los pacientes infectados con el virus de la Hepatitis C pueden evolucionar 
hacia la enfermedad crónica del hígado, 20% de ellos puede desarrollar cirrosis hepática y del 1 
al 5% de los pacientes infectados puede desarrollar cáncer del hígado (Carcinoma Hepatocelular), 
en los 10 años posteriores a la infección por el virus. 

La transmisión del virus es a través de transfusiones de sangre, utilización de equipo no 
esterilizado en tatuajes, perforación de la piel (body piercing), a través de jeringas contaminadas 
en drogadictos, hemodialisis, personal en centros de salud u hospitales en contacto con fluidos 
sanguíneos y pacientes receptores de órganos (transplante). La transmisión de la Hepatitis C por 
contacto sexual puede ocurrir, pero es menos frecuente, así- como la transmisión del virus de la 
madre infectada al niño. 

El diagnóstico de la Hepatitis C se realiza por examen de sangre y detección de anticuerpos 
contra el virus de la Hepatitis C (enzyme immunosobent assay-ElA).Los resultados falsos positivos 
son comunes en el primer examen, por lo que si el paciente tiene resultados positivos por primera 
vez, es conveniente realizar un segundo examen llamado RIBA (recombinant immunoblast as- 
say). : 

El gobierno de los Estado Unidos estima que aproximadamente 290,000 americanos adquirieron 
hepatitis C por transfusión sanguínea antes de 1992, año en que se desarrolló un examen efectivo 
para la detección del virus en los bancos de sangre. 

En agosto de 1997, el gobierno de los Estados Unidos y el comité de asesoría en transfusiones 
de sangre, recomendó que todas la personas que recibieron transfusiones de sangre antes de 1992 
deben de realizarse el examen para la detección del virus de la hepatitis C. 

Para el tratamiento se utiliza una droga llamada Iterferon. Utilizada por 12 meses, suprime la 
inflamación en el 50% de los pacientes. Sin embargo, el tratamiento exitoso a largo plazo sólo da 
buenos resultados del 20 a 25% de los casos. La droga Ribavirin (agente antiviral) es utilizada en 
combinación con el Interferon y reporta mejores resultados utilizando esta terapia combinada. 

Al presente, no tenemos todavía la vacuna contra el virus. Las únicas medidas que pueden ser 
aplicadas son medidas de prevención como la detección del virus en los donantes de sangre, 
utilización de guantes y otras medidas al trabajar con fluidos sanguíneos, este-rilización de equipos 
para cualquier procedimiento que implique contacto con sangre, destrucción de jeringas desechables 
y muy importante: campañas de educación al público. 

Si usted cree que puede estar en riesgo de haber contraído hepatitis C, debe de realizarse las 
pruebas sanguíneas correspondientes para su diagnóstico. 


Dra. Silvia Jiménez: 1630 30th St PMB # 440, Boulder, CO, 80301. Email: drsilviajCaol.com 
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SPECIAL 
DISCOUNTS 
for Group Reservations 
& Catering 


Open11:00 AM to 9:00 PM 


Atendido por 
sus propietarios 


Miembros de la Comunidad Ecuatoriana del Área de la Bahía 
conviviendo alegremente en Rio Bravo Family Restaurant. 


6123 Mission St. (between Crocker & Evergreen) * Daly City, CA 94014 e Tel. (415) 333-7875 


Santa Clara County, City of San Jose and 
Alum Rock School District with 
Santa Clara County Board of Supervisors 

Blanca Alvarado & Pete McHugh, 
and City of San Jose Councilmember 
Manny Diaz 
invite you to a 


Joint Eastside Schools Traffic 
Enhancement Study Meeting 


El Condado de Santa Clara, La Ciudad de San José y 
El Distrito Escolar Alum Rock con 
La Directiva de Supervisores del Condado de Santa Clara 
Blanca Alvarado & Pete McHugh, 
y el miembro del Consejo de la Ciudad de 
San José Manny Diaz 
los invita a una reunión para juntos estudiar 


El Mejoramiento de Tráfico 
para las Escuelas del Eastside 


This meeting will include the following: 
FLEMING AVE 


Esta reunión cubrirá lo siguiente: 


“+ Presentation by the traffic consultant 
(TJKM) 

+ A report on progress made regarding 
traffic safety issues identified in the 
vicinity of Linda Vista, Joseph George 
and Horace Cureton Schools 


* Presentación por el consultor de tráfico (TJKM) 
* Reporte del progreso hecho en las cuestiones 
idenuficadas para un tráfico seguro cerca de las 
escuelas Linda Vista, Joseph George y Horace 
Cureton 


* Discusión de las ideas generadas en las 
reuniones pasadas 
* Oportunidad para comentanos del público 


George 
Community 
Recreston 


+ A reviem of inputs from the previous 
community meetings 
* Opportunity for public comment 


ALUM ROCK AVE ' 
A 


Wenesday, March 15, 2000 
6:30-8:30 pm 
at the Joseph George Community Recreation Center 
(277 Mahoney Drive, San Jose) 

If you have any questions, please contact either, 
Sadegh Sadeghi or Masond Akbarzadeh, County of Santa 
Clara, at (408) 494-1335 or (408) 494-1336, 
or Joe A. Garcia, City of San Jose at (408) 277-2544 


3. ORAGMONT AVE Miércoles 15 de Marzo del 2000 
6:30-8:30 pm 
en el Joseph George Community Recreation Center 
(277 Mahoney Drive, San José) 
Si usted tiene alguna pregunta por favor llame a 
Sadegh Sadeghi o Masond Akbarzadeh, del Condado de Santa 
Clara, al (408) 494-1335 o (408) 494-1336, 


o a Joe A. Garcia, de la Ciudad de San José al (408) 277-2544 


C 


La 


más 
ball 
José 
Luis 
Cha 
ular 


com 


intel 
y ve 
refir 
Javi 
20 a 
Ya | 
cine 


fía y 
Stre 


mon 


cont 
cent 
“Hu 
Spa 


bue 


se I] 


reat 


pers 


Peet 
estra 
por | 
para 
y Ri 
verd 


pern 


por 


5 


www.el-vistazo.com 


ENTRETENIMIENTO 


March 15, 2000 


Click... de los espectaculos 


Por Lucero Luna Campos 
La música romántica no pasa de moda: Chamín Correa 

México, D. F. (Notiamérica).- Con 42 años de carrera artística y 
más de 300 discos grabados —ya sea como solista, con Los Tres Ca- 
balleros o acompañando a grandes figuras como Juan Gabriel, José 
José, Gloria Estefan, Rocío Dúrcal, Vicente y Alejandro Fernández, 
Luis Miguel y el desaparecido Víctor Iturbe “El Pirulí”, el legendario 
Chamín Correa, considerado el mejor requintista de México en los 
últimos años, continúa difundiendo el bolero, género al que considera 
como el salvavidas de muchos artistas. 

“Ahora más que nunca los jóvenes se interesan en la música 
romántica. Hay un rencuentro muy grande con él, de no ser así, Luis 
Miguel ni Charlie Zaa seguirían cantando boleros”, expresó Chamín 
Correa. quien se encuentra festejando sus 42 años de vida artística. 

En opinión de Correa, quien ha tenido la oportunidad de tocar 
ante grandes personajes del siglo XX como la princesa Grace de 
Mónaco y el ex presidente estadounidense Lindon B. Jonson, amén 
de haber compartido el escenario con estrellas de la talla de Frank 
Sinatra. Sammy Davis Jr., Dean Martín y el pianista Liberace, si hay 
buenos cantantes de boleros en México. 

En ese sentido, citó al artista colombiano Charlie Zaa, cuyo estilo 
interpretativo es idéntico al del artista Julio Jaramillo de hace 40 años. 
y vende tres millones de discos con los boleros de antes. También se 
refirió a Carlos Cuevas, Tania Libertad, Guadalupe Pineda, Francisco 
Javier. incluso a “El Pirulf”, quien vendió discos de boleros durante 
20 años con gran éxito. 

Ya hay favorita para el Óscar, el premio más esperado por la 
cinematografía 

México, D.F.- El premio del “Óscar” a lo mejor de la cinematogra- 
fía podría perder su encanto si el periódico estadounidense The Wall 
Street Journal cumple su amenaza de publicar, días antes de la cere- 
monta, los nombres de los ganadores a la preciada estatuilla de oro. 

Pese a la amenaza, el duelo de actuaciones en busca del Óscar 
continúa con mayor énfasis. La competencia para mejor actor estará 
centrada en dos ganadores del año pasado: Denzel Washington, por 
“Huracán” (estreno en México el próximo 17 de marzo), y Kevin 
Spacey, por “Belleza Americana”. 

Es probable que Washington, por ser un hombre de color, atractivo, 
buen actor y con personaje positivo y políticamente correcto en riestre 
se lleve la estatuilla. 

Una lástima, porque Kevin Spacey en “Belleza Americana” ha 
realizado la mejor actuación de su muy estimable carrera en un 
personaje mucho más complicado y con más matices que “El Huracán”. 

Los otros tres nominados sólo están ahí haciendo “bola”: Sean 
Peen por el filme de Woody Allen “Sweet and Lowdown” es sólo otra 
estrellita en la frente para Allen y Penn; el veterano Richard Farnsworth 
por la sentimental “Una Historia Sencilla” (The Straight Story) sirve 
para homenajear a los “seniors citizens” (Farnsworth pasa de los 80), 
y Russel Crowe por “El Informante” podría dar la sorpresa aunque la 
verdad lo dudo: solamente en los actores de reparto Hollywood se 
permite romper moldes. 

En la terna de Mejor Actriz está la nominada vitalicia Meryl Streep 
por “Música del Corazón” 


. las desconocidas Janet McTerr y Hilary 
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Vendemos boletos en las sig. lineas aéreas 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta; Southwest, etc. 


Internacional: KLM, British, 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También en las sig. líneas de Cruceros: 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


¡ESPECIALISTAS EN CRUCEROS! 


(510) 352-3058 
1797 EAST 14th STREET (y winams) 
SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


(408) 272-1753 
13785 STORY RD. #1 (y Lyndale) SAN JOSE 
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SEPREOCUPE 
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WAN mc REAL ESTATE 
¡¡AVISO!! 


COMPRE SUS BOLETOS 
PARA DICIEMBRE Y AHORRE 
IESPACIOS LIMITADOS! 
EMPIECE EL NUEVO SIGLO 

EN SU TIERRA 


TARIFAS DOME STICAS DENTRO Dt LOS EEUU. 


t ESPECIALES DEL MES « 


*GUADALAJARA 
*MEXICO CITY 
*LEON/MORELIA 


*ZACATECAS 
*OAXACA 


(TARIFA VALIDA HASTA 11-15-99) 
slos precios no Incluyen impuestos y estan sujetos a cambios 
disponibiliciad de las aerolineas 


TRABAJAMOS CON SERIEDAD Y HONESTIDAD 


SAN LEANDRO 
510/352-3058 


SAN JOSE 


408 / 212-1153 


PAQUETES VACACIONALES A: 


Disneyland, Hawaii, México, 
Europa, Etc 


* ABIERTO 7 DIAS A LA SEMANA 
* FACIL ESTACIONAMIENTO 


VACACIONALES A: “HAWAII © MÉXICO Y OT 


Swank por “Tumbleweeds” (The End of the Affair), y una sorprendente 
Annette Benning por “Belleza Americana”. 

Parece obvio que a menos que la Academia quiera igualar a Meryl 
con Catherine Hepburn, el Óscar deberá ir a manos de Annette Benning. 

En las categorfas de actores secundarios las sorpresas pueden 
aflorar: En el caso de Mejor Actor de Soporte, está otro actor recurrente 
—Michael Caine por “The Citer House Rules”— y cuatro fuertes 
competidores. Un Tom Cruise elogiado por la crítica en “Magnolia”. 
el siempre magnífico Jude Law por “The Talented Mr. Ripley”. el 
niño Haley Joel Osment por “El Sexto Sentido” y el negrote crístico, 
virgen y mártir Michael Clarke Duncan por “Milagros Inesperados”. 

Un Óscar para Cruise o Law sería un gesto de buen gusto. pero 
quién sabe si la Academia resista la tentación de darle la estatuilla al 
niñito Osment o al niñote Duncan. 

Las actrices de soporte nominadas son novatas en estos asuntos: 
Toni Collette por “El Sexto Sentido”, Angelina Jolie por “Girl. Inter- 
rupted”, Catherine Keener por “¿Quieres ser John Malkovich?”, Chloe 
Sevigny por “Los Muchachos no Lloran" y Samantha Morton por 
“Sweet and Lowdown”. Cómo dicen por ahí, la vida es una tómbola y 
cualquiera de estas actrices puede ganar. 

¿Hubo olvidados? Por supuesto: Tom Cruise y Nicole Kidman 
por “Ojos Bien Cerrados”, Chris Cooper por “Belleza Americana”, 
Edward Norton por “El Club de la Pelea” y, sobre todo, Mathew 
Broderick y Reese Whiterspoon por “La Trampa” (The Election), una 
de las mejores películas hollywoodenses de 1999. 

Begoña Palacios fue una magnífica actriz y una gran mujer, 
sensible y cariñosa 

México, D. F.- La actriz mexicana Begoña Palacios, conocida 
por la serie de “Hogar Dulce Hogar” y “Mi Secretaria”, falleció víctima 
de artritis y complicaciones de hepatitis C, a los 58 años de edad, el 
pasado martes 29 de febrero, a las 15:25 horas, en el Hospital de 
Nutrición de esta ciudad. 

Sus restos fueron cremados y sus cenizas esparcidas en la playa 
de Malibú porque fue su última voluntad, señaló María Guadalupe 
Peckinpah, hija de la artista. 

“Tenía poco tiempo con la artritis, pero una bacteria que se le 
metió en la rodilla le dañó sus articulaciones”, se expandió por 
diferentes partes del cuerpo, esto se le complicó con hepatitis C 
afectándole el hígado y el riñón”. 

“Ella estaba muy delicada y todo eso le afectó, de hecho, yo estaba 
viendo la posibilidad de un trasplante, pero los médicos me dijeron 
que estaba muy delicada y no podían hacerle ningún trasplante de 
hígado”, explicó. 

Luz María Aguilar, Sergio Corora —con quienes compartió 
créditos en “Hogar Dulce Hogar” — Silvia Pasquel, Alicia Montoya, 
Elsa Cárdenas, Norma Lazareno, Edmundo Arizpe y Oscar Servín, 
entre otros artistas, le dieron el último adiós. 

Originaria del Distrito Federal, Begoña Palacios se casó tres veces 
con el fallecido cineasta estadounidense David Samuel Peckinpah, y 
en vida externó el deseo de que sus cenizas estuvieran en el mismo 
lugar donde se encuentra su 
esposo. 


“Mi madre y mi padre 
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* Hawaii + 


VALIDAS POR 
6 ANOS 


*REFINANCIAMIENTO 
*COMPRA VENTA 
DE CASAS 


ADEMAS SERVICIO DE: 
*INCOME-TAX 
“NOTARY PUBLIC 


y 


Grandes Especiales a ¡México! 

* Guadalajara - México + D. F. * Morelia « León + 
Zacatecas y otros destinos en México. 
Especiales a Centro y Sur América 
* El Salvador * Guatemala - Managua + Honduras + 
Lima * Quito * Caracas + Bogotá y otros destinos. 
Paquetes Turísticos a: 


Las Vegas + Disneylandia + Puerto Vallarta 
* Cancún , etc. 


Travel 4 Tours Inc. 
les ofrece los 


mejores precios 
del Planeta 


vivieron muchos años en Malibú, y a ella le gustaba mucho la playa de 
ahí, le traía buenos recuerdos.... Además, ahí están las cenizas de mi 
padre”, señaló. 

Peckinpah recordó que su madre y su padre se conocieron cuando 
el cineasta filmaba la película “Majollor Dundee”, donde surgió el 
romance, y posteriormente se casaron. 

A los 10 años de edad, Palacios inició su carrera como bailarina 
de Flamenco, tiempo después hizo cabaret y filmó cerca de 20 películas, 
entre las que destacan “Jóvenes y bellas”. 

Su paso por la farándula también incluye aproximadamente 15 
obras de teatro como “Ring Ring, Llama el Amor”, “Tres a la Mesa” y 
“Tres Perfectos Caballeros”, además de programas de televisión y ' 
telenovelas. 

En la serie “Hogar Dulce Hogar”, actuó aproximadamente du- 
rante cinco años y formó parte de programas como “Mis Huéspedes”, 
“Mi Secretaria” y “Hospital de la Risa”, en Televisa. 

Perteneció al emporio televisivo cerca de 15 años, pero hacia el. 
final de su carrera firmó con TV Azteca donde grabó telenovelas como 
“Rivales por Accidente” y “La Chacala”. Descanse en paz. 

En septiembre se llevará a cabo la primera entrega de los 
Grammy latinos 

México, D. F.- Durante una breve visita a territorio mexicano, 
Michael Green, presidente de las Academias de Artes y Ciencias de 
Música Norteamericana y Latina (Grammy), rechazó que una u otra 
instancia se interfieran. 

“Lo que pueda ocurrir es que mejore el proceso de votación para 
la categoría de música latina en la academia norteamericana”, con- 
sideró el también compositor. 

Asimismo, al referirse a la primera entrega de los Grammy latinos, 
que tendrá verificativo el próximo 13 de septiembre, Green dijo: “Los 
Grammy latinos serán la oportunidad para que algunos artistas latinos 
se den a conocer en otros mercados” y agregó que la diferencia entre 
este trofeo y los Grammy estadounidense es que los primeros reco- 
nocerán los trabajos internacionales, mientras que los segundos premian 
a producciones lanzadas y distribuidas en la Unión Americana”. 

La Academia Latina de Artes & Ciencias de Grabación (Laras), 
fue establecida en 1997. Es una organización compuesta de músicos, 
productores, ingenieros y otros artistas, así como técnicos profe- 
sionales de la industria de la grabación, dedicados a mejorar la calidad 
de vida y condición cultural de la música latina y de sus creadores. 

Para el próximo mes de septiembre del presente año, la Academia 
Latina de Grabación celebrará la primera ceremonia anual de los 
premios Grammy latino, que reconocerán el logro y excelencia artística 
y/o técnica, no las ventas o posiciones en las listas de popularidad. 
Los ganadores serán escogidos mediante el voto de sus compañeros. 

En cuanto a su estructura original, los Grammy latinos constarán 
de 40 categorías de premios incluyendo cuatro ramas generales: Disco, 
Álbum, Canción y Mejor Artista Nuevo del Año. También habrá otros 
dos campos: Pop, Rock, Tropical, Regional, Tradicional, Jazz, 
Brasileña, Infantil, Clásica Producción y Video. 
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EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 

Norma. 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207. 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañía internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes. Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095. 


' “Need Mote Money? 
Put your computer to work: Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 


Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahía 
Cerdo + Pollo Res + Dulce + Elote 
Servicio a Domicilio (Mínimo 2 docenas) 


speciat7510/ 796 6275 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
días de anticipación 


37070 Freemont Blvd. Suite 122 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE) 


» Aprende computación ghora 
+ Obtenga un certificafo ahora 
«Obtenga a un trabajó ahora 
Programas. de trabajo de mayor 
demanda en el mercado ' 
Asistente Administrativo 

Técnico Lan (A+Network+) 


Microsoft Office (Word, Excel, Access 
& Power Point) Project, Diseño de 
Pagina en 
Opciones fi 
Instrucciófes bilingiies disponibles 
faestros e Institución Estatal 


Seminarios de internet gratis los 
martes de? - 8 pm. 


0 71.6636 


Entrenamiento Técnico de 
Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. , 
Camobell, CA 95008 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 

You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 
and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 
pounds repetitively $10/hr to start. 
$.50 raise after 90 days, tuition as- 
sistance after 30 days. Apply in per- 
son Mon-Fri, 9am-4pm at: 


FedEx Ground 


(RPS) 

897 Wrigley Way 
Milpitas, CA 95035 
www.fedexground.com 
EOE/AA 


+ NOTICIAS GENERALES 


meaty since com CLASIFICADO March 15, 2000 


Place your classified 
ad with El Vistazo 
Newspaper. 


$1 25 per line 


(four line minimum) 


TRABAJO 
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ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 
Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18" 
and 25" at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
& 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE. 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


OUTSIDE JANITORAL SALES with ex- 
perience (408) 926-7520. 


AUTOS VENTA 


CARS FOR SALE 


‘84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. A/T, 4 cylinder rebuilt engine 
runs great and looks SUPER! (408) 
559-9451. 


CO VARIOS 


MISCELANEOUS 


¿OCUPAS UNA REPARACION EN 
TU CASA? 
Si ocupas un carpintero, plomero, 


electricista, etc., solo habla a 


BAYPACIFIC HOME REPAIR. 
Somos rápidos y tenemos los 
mejores precios. Diez años de 
experiencia nos respaldan. Dispo- 
nibles las 24 horas. (831) 320-9400 
0 (831) 757-7500. No Lic. ($500 o 
menos por favor). 


Ponga su anuncio 
clasificado en 
El Vistazo Newspaper. 


$1 .25 por línea 


(mínimo cuatro lineas) 


What 7 
ANGELS 
CARRY 
instead of harps. 


Corn, 


How do you tell angels 
from ordinary people? One 
sign is a CPR card, proof 
that they care enough to 
learn how to save lives. 
You can earn your wings 
too, by learning CPR. Find 
out more about CPR at 
www.americanheart.org or 


call 1-800-AHA-USA1 


American Heart 
Association: 


and Stroke 


Por Teena (408) 436-7850 | Por Coreo: 1376 N. Fourth St 
Por Fax: (408) 436-7861 


Ordenador de 
Seleccionador 


hasta $18.26 


por hora 


Personal Diversificado 
esta en busca de em- 
pleados motivados tem- 
porales como Ordenador 
de Seleccionador para 
Sysco Food Services y 
otros clientes ubicados 
en Fremont. Deben de 
ser rapidos, precisos en 
la selección de inventario 
para envíos y capaz de 
levantar de 30 a 85 libras 
constantemente. 

El sueldo al empezar es 
de $14.61 y puede ganar 
hasta $18.26 basado en 
el desempeño de horas 
trabajadas. La Continui- 
dad del empleo se basa 
en el desempeño. 

Favor de aplicar en per- 
sona de lunes a viernes 
del 28 de febrero al 3 de 
marzo de 8:00 a.m. a 
4:00 p.m. 


Personal Diversificado 
39350 Civic Center Dr. 
Rm. #220, Fremont, CA 
(510) 742-1200 
EOC 


impuestos. 


San José, CA 95112 
Por E-mail: sales(Del-vistazo.com 


Botanica 
Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, articulos 
religiosos, amuletos, velas, 
despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botanica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 

1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


etail Merchandiser 
Part-Time 


San Jose & Surrounding Areas 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division. The 


primary job responsibilities include the initial & ongoing resets for the 
Cover Girl & Max Factor outlets. This is a great opportunity for people 
re-entering the work force. Prior retail merchandising exp is pref d. 


* Independence & 
Flexible Work Schedule 
* Candidates Must Be 
Available At Least 
3 Full Days Per Weck 
* Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


e Drive Your Own Car 
(we reimburse) 

* Valid Driver's 
License 

e Proof of Insurance 


Please write/send resume to: 


Procter&:Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 
Hunt Valley, MD 21030-2098 
Equal Opportunity Employer M/F 
NO PHONE CALLS PLEASE! 


¢ Para familias de cualquier 


nivel económico. 


¢ Puede utilizarse en 


escuelas vocacionales 


de EE.UU. y en el exterior. 


* Beneficios federales y 
estatales de postergación de 


1-877-SAV-4 EDU 


tiene sueños... 
Usted tiene ScholarShare. 


The Golden State ScholarShare College Savings Trust es una manera 
nueva y conveniente de ahorrar para la educación del colegio de un niño. 
Establecida por el Estado de California, ScholarShare ofrece beneficios que 


otros instrumentos de ahorro no ofrecen: 


* Contribuciones mínimas tan 
bajas como $25. 


universidades, colegios y 


GO EDEN STATE 


SCHOLARSHARE 


COLLEGE SAVINGS TRUST 


www.scholarshare.com 


ie 
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PREPARACION DE IMPUESTOS 


Solo $40 con este anuncio 
Llame a Deborah a DRV Services 


Tel: (408) 910-9409 - 


Necesitamos 
Choferes 


Tiempo completo, medio tiempo o fines de semana. No necesita licencia 
especial, poco inglés está bien, de 21 anos en adelante. Ofrecemos 
aseguranza dental y de salud. Diga que vio este anuncio en La Oferta, 


(408)225-4444 


FRANK PADILLA VARGAS 


» Inmigration / Petitions 
* Real Estate Financing 
* General Accounting 


» Small Claims 
» Interpretations 
° IRS Audits 

¢ Business Books » Taxes 


LLAME HOY PARA UNA CITA EN SU DOMICILIO 


(408) 847-1044 orice 


(408) 847-4555 Fax © (408):288-0145 por 
8339 Church St. #103 + Gilroy, CA 95020 


NE De 
COLLIER FEED RO CUPPLY 


Feed & Pet Supply 
Clinica de inyección a bajo precio 
101 West Laurel Drive, Salinas, CA 


(831)443-6161 
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SM 


Services Offered: 
Custom Framing 
Murals 

Painted Portraits 


ART and FRAMING 


Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Street, Suite B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


FREELANCE EXPRESSIONS 


y "YY FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
Ly TODA OCASION 

ps Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 

La Temporada esta aqui, 
Llame y Reserve su dia 

we w ww we Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 + 1 800 240-2406 

* Video GRATIS con su Paquete Especial * 


Bautismos + Primera Comunión - Quinceañeras 
Bodas * Aniversarios - Eventos de Compañías 


4 AA 
QA AA 


ROM'S AUTO SERVICE 


AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check “RAUL” 


Tel: (408) 847-7359 
7225 Monterey Road. 
Gilroy, CA. 95020 


MECANICO 
con buena 
experiencia 


Dragon Phoenix 


HAPPY NEW YEAR 
DINNER BUFFET 
$699 All You 10% 


Can Eat 
PER PERSON onTake Out 
7121 Monterey Rd., Gilroy, CA 95020 
Phone (408)848- -1648 Fax (408)848-6321 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Rd., 
cerca de Alum Rock Aye. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 


| 
| 


| No necesita hacer cita (408)258-2008 | 


PATIO DINING 
ESPECIALIDAD EN MARISCOS 
DATAN 


SPECIALIZING IN MEXICAN STYLE FINE SEAFOOD 
“When it comes to seafood our name says it all” 
La Terraza Is Available For Special Occassions 


26 W. Alisal St., Old Town Salinas. Since 1992 
(831) 754-0858 Fax (831) 422-0238 


7th & Alta, Gonzales 
==PLAY Ars 1) 675-3060 (831) 675-3681 


=p AYA UNI Fax (B31) 675-7507 
TAURANT Since 1987 


==> Tylly y Family DENTAL 


hd ¡CON DENTISTAS PROFESIONALES CON 
MAS DE 10 AÑOS DE EXPERIENCIA! 


ye ys DENTISTA EN GENERAL PARA, a 
TODA LA FAMILIA o 


y ”oLimpleza Dental  -Dentaduras «Rellenos Dentales 


»Extracciones *Coronas y Puentes Fijos 
»Curaciones «Blanqueamiento de Dientes 


$2 5 OO [~~ Estamos localizados cruzando la Calle” 
o por el Food For Less 

-Exémen Oral completo 1937-B Tully Rd., San José 

CAEN 408/929-9398 _ 


SU CASA IESO: 
PROPIA $125, 000 


3 Recámaras + +2 Baños 
Haga su Sueño Realidad 


+ Nosotros le facilitamos la 
compra de SU CASA. 

* También le ayudamos con el 
financiamiento. 

+ No pierda mas $$$$Dinero, 
llámenos inmediatamente 


(408) 258-534 


Enrique Díaz acenre 
ALTAS REALTY / FINANCIAL SERVICES: 


TRABAJE DESDE SU CASA 


Compañías nacionales buscan Individuos 
para ensamblar sus productos. 
Gane hasta $700.00 por semana. 
No hace falta hablar inglés y 
no se trata de ventas 


LAASOCTACION NACIONAL DEL TRABAJO 


(510) 888-4021 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 


Letty Perez 


Real Estate Services 

E 19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 

a Cupertino, CA 95014 
Office (408) 252-9800 + Direct (408) 499-4743 
Fax (408) 733-7440 - Voice Mail (408) 539-4846 
Email: letty 6 smokeyroom.com 


Each Office 11 Indepemdeath Owned and Opermod 2 


Lápidas de granito 


5] Diseños + 
personalizados 
1380-H Burton Avenue, Salinas, CA 93901 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 


No es un prestamo. 
No es bancarrota. 


Pagos e intereses bajos al instante 


Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4123) 


ANTONIO’S Custom Upholstery 


3 ¢ Comercial 


Silone de Bares 
41 Aceptamos todas ‘ 
Vy las tarjetas de Crédito 4 bis 3 
1098 Williams St. « San Jose, CA 951 16 
(408) 280-5920 + (408) 929-4720 


° Autos 
Cubre asientos 
Alfombras . 


¢ Vans 


° Barcos 


. , Residencial 


ESTABLISHED 1939 


PROGRESS 
“TAMALE PARLOR & FAG 


SAN MARTIN 


($ TIRES Ed 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
Se habla espuñol (408)683-4056 


New € Used Tires 


Excellent Service!!! 


The Most Awarded Bilingual 
A Newspaper in the U.S.A. 
review LE 
Account Manager 


FOR INFORMATION ON 
PLACING YOUR AD, CALL 


OR E-MAIL ME TODAY 


1376 North Fourth St. 
San Jose, CA 95112 
Ph.: (408) 436-7850 Ext. 206 
y Fax (408) 436-7861 
BILINGUAL NEWSPAPER E-mail: rosario@laoferta.com 


Income Taxes 


13785 Story Road, #3 (y Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A DOMINGO 


(408) 259-1044 


Atención Personal: 
Fam. Maqueda 


CARNICERÍA - ABARROTES 
FRITAS Y VEROS 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


ne 


Welcome to 


Paines's Restaurant 22% 
Continental Cuisine + Cocktail Lounge 
Banquet Facilities - Quinceañeras 


Bodas + Aniversarios y ocaciones especiales 


Serving Lunch: Mon Sat 11 am to 2 pm 
Serving Dinner: Mon -Sat. 5 pm - 10 pm 


637-3878 + 637-9956 : 
421 East St., Hollister, CA 95023 


USED 
Jia 


Tires $9.%.., 


1778 $. First St., San José 
(4086)293-7612 
Open 7 days: 10am - 6 pm 


¿Viajará a México? ¿Llevará su Carro? 
¿Necesita Seguro Adecuado para México? 


¡LLAMENOS! 


Agencia de Jon Rogers Wiki: 
1130 Fremont Bivd., Ste. 104A P 
Seaside, CA 93955 - (831) 393-3010 
Seguros Tepeyac sa 


Wildlife JOBS E 
to $21.60/hr 


Inc. Benefits, Game 

Wardens, Security, 

Maintenance, Park rangers, 
No Exp. Needed..” 

For App. and exam info, call: y 


Cz Prudential 


SEA DUEÑO DE 
SU PROPIO HOGAR 
¡Llámeme y le diré como! 
Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles 


Toni Morales 
REALTOR® 
Home Office (209) 538-6350 
Pager (209) 530-8647 
MODESTO + PATTERSON + MANTECA » TRACY 
(6) An ndependenty owned and operated member of the Prudential Real Estate Aitates, inc nf 


AGENTE | Century, 


Yeomans Realty 
CASAS POR VENTA | 


Sin Enganche 


¡1 888 808-1212 


René G. Moncada 
MANTECA + MODESTO + TRACY | 


March 15, 2000 


www.el-vistazo.com 


2000 Mazda Protegé adds safety features, inner door 
handles, parking brake button and A/T shift upscale touches 


The new Mazda Protegé. 


Mazda has taken the 2000 
Protegé model already hailed by 
a leading consumer magazine as 
the top-rated car in its class and 
added new safety features, 
including available front seat side 
air bags and an ABS system with 
electronic brake force distribution 
(EBFD). The EBFD system 
automatically adjusts the braking 
force of the rear brakes depending 
on vehicle load, ensuring shorter 
stopping distances when fully 
loaded. 

The previous Mazda Protegé 
won numerous awards for its 
spacious interior, developed 
through a design process known 
as OptiSpace. 

Several interior appointments 
have been added to the Protegé’s 
class-leading interior space (92.6 
cu. ft. of interior room and 12.9 
cu. ft. of trunk space). For 2000, 
Mazda has added chrome accents 
to the inner door handles, parking 
brake button and A/T shift lever 
button, while a new color- 
matched shift lever and parking 
brake lever, and illuminated 
power window switches (LX and 
ES models) result in a richer, more 
upscale look. 

The Mazda Protegé features 
creased, European-inspired 
styling giving it a custom-tailored 
look that is unexpected in the 
normally off-the-rack compact 
sedan class. The Protegé looks as 
though it belongs in a more 
expensive class from its jewel-like 
free-surface headlight reflectors 


and chrome-accented grille all the 


way to the body-colored bumpers. 

The new Protegé also features 
side-impact door beams and catch 
pins on the rear doors that prevent 
them from intruding into the cabin 
in a side impact. There are front 
and rear crumple zones that 
absorb impacts before they reach 
the cabin. Combined, these safety 
features provide enhanced 
protection from all directions. 

Dual de-powered air bags are 
standard, as are three-point 
seatbelts for all five seating 
positions. Additionally, the front 
seats feature load limiter seat 
belts. Front seat side air bags and 
a three-channel ABS system with 
EBFD is available on LX and ES 
models. 

Three trim levels are 
available on the 2000 Mazda 
Protegé DX, LX and ES. Both the 
DX and LX models come 
equipped with a 1.6-liter DOHC 
four-cylinder engine, while the 
sportier ES model comes with a 
1.8-liter DOHC four-cylinder 
engine. 

Every Protegé comes with a 
long list of standard features, 
including power rack-and-pinion 
steering, power front ventilated 
disc and rear drum brakes, front 
and rear stabilizer bars, rear seat 
heater ducts, body-color bumpers, 
intermittent wipers, 60/40 split 
fold-down seatbacks, tilt steering 
wheel, low fuel warning lamp and 
adjustable front seat shoulder belt 
anchors. 

The LX model adds cruise 
control with steering wheel- 
mounted switches, AM/FM/CD 
audio system, power door locks, 
body-color door handles and side 
moldings, power mirrors, 


illuminated entry. The ES 
Premium Package adds front seat 
side air bags, power glass 
moonroof, ABS with EBFD and 
floor mats to the top-of-the-line 
ES model. 

The 2000 Mazda Protegé 
offers a choice of two engines an 
energetic 1.6-liter DOHC four- 
cylinder engine which produces 


states) and a 1.8-liter DOHC four- 
cylinder engine producing 122 
horsepower (120 in LEV states). 
The 1.6-liter engine powering the 
DX and LX models achieves 
Ultra-Low Emission Vehicle 
(ULEV) status in California, 
making it the first vehicle in its 
class to achieve this distinction. 
Both engines may be mated 


ATENCIÓN: E onan 


vender su 
408/445-7190 


¡ casa? 
¡Alto! 
| 


mientras lee esto.  408/445.7190 


| Le gustaría a usted tener la públicidad de la venta de su casa en Radio, 24 horas al día, 7 días a 


adjustable driver, s seat height and 
tilt, power windows and 
integrated rear seat headrests. The 
ES model features all of the 
above, plus air conditioning, 15- 
inch alloy wheels and keyless 
remote with illuminated entry. 
Several options are offered 
for each Protegé trim level. On 
the DX model. a Convenience 
Package includes air 
conditioning, AM/FM/CD audio 
system and floor mats. On the LX 
model, a Comfort Package adds 
air conditioning and floor mats, 
while the LX Premium Package 
adds front seat side air bags, 
power glass moonroof, ABS with 
EBFD and keyless remote with 


DIABETES TIPO 2 | 


at www.vta.org. 


March 9, 13, 2000 
6285-L 


Abajo 
con el 
azúcar 
de su 
sangre 


Baje su nivel de azúcar en la sangre con Glucophage, 


105 horsepower (103 in LEV 


pA NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


DOOR MAINTENANCE AND REPAIR 


Notice is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation 
Authority will receive sealed bids until 11:00 AM, March 28, 2000. 
The project consists of: 


Furnish all labor, materials, services and equipment (including lifts) 
necessary to perform Bi-Annual preventative maintenance on the 


various lypes of doors, including repairs and other services. 


Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First 
Street, Building A, San Jose, California. Contract Documents, 
including instructions, drawings and specifications, may be 
obtained or examined at the above address. 


Inquiries regarding this bid may be directed to Monica Perez at 
(408) 321-5603 or email contracts@vta.org. For information on 
other contracting opportunities, please visit VTAs CAMM Web page 


to either a smooth-shifting five- JJ 


CONTRACT M00040 


yt ELLE Sara 


Part of every trip you take ~ 


ee 


la píldora #1 que se receta para la diabetes 
Junto con la dieta y el ejercicio, Glucophage” (tabletas de clorhidrato de metformina) se puede 


tomar solo, con otras píldoras para la diabetes llamadas sulfonilureas, o con insulina, para ayudar a 


bajar el nivel de azúcar de la sangre. 


* Agregar Glucophage a la insulina baja el nivel de azúcar de la sangre mejor que la 
insulina sola... Glucophage actúa con la insulina natural de su propio cuerpo y podría reducir la 


cantidad de insulina que necesita inyectarse. 


* Glucophage no causa aumento de peso... a diferencia de muchos otros medicamentos para 


la diabetes, incluso la insulina. 


* Bajar el nivel de azúcar de su sangre es lo más importante que usted puede 
hacer... para controlar su diabetes y contribuir a prevenir complicaciones, tales como la ceguera. 


Información Importante: Hay información importante sobre Glucophage que debe saber. El efecto 
secundario más serio relacionado con Glucophage se llama acidosis láctica, que es infrecuente y ha ocurrido en 


uno de cada 33,000 pacientes que recibieron Glucophage en el transcurso de un año. Si ocurre, la acidosis láctica 
puede ser fatal hasta en la mitad de los casos. Usted no debe tomar Glucophage si padece de enfermedad o 
disfunción renal, si tiene 80 años de edad o más (salvo que primero se haya hecho una prueba de los riñones), si 
está tomando medicamentos para la insuficiencia cardíaca congestiva, si tiene antecedentes de enfermedad del 
hígado o si consume alcohol en exceso. La mayoría de los efectos secundarios comunes son menores, tales 


como diarrea, náuseas, y malestar estomacal, que normalmente ocurren durante las primeras semanas cuando se 
empieza a tomar Glucophage. Por favor lea la información importante para el paciente que es adjunta. 


de Bristol-Myers Squibb Company 


GLUCOPHAGE es una marca registrada de LIPHA sa. La licencia pertenece a Bristol-Myers Squibb Company 


Sólo con receta médica 


INFORMACIÓN PARA LOS PACIENTES SOBRE 
GLUCOPHAGE® 

(tabletas de clorhidrato de metformina) 

500 mg, 850 mg y 1000 mg 


médicos. , y ceguera. Además, la diabetes está 
relacionada con la enfermedad cardíaca. El principal objetivo del tratamiento de la diabetes es bajar su nivel 
ds azúcar en la sangre a un nivel normal. 


P3. ¿Por qué es importante controlar lo disbetes tipo 27 Los estudios han demostrado que un buen control de la cantidad 
de azúcar en la sangre puede prevenir o demorar las complicaciones tales como la ceguera. 


PA. ¿Quél es el tratamiento habitual de la diabetes tipo 11? Se puede bajar el nivel de azúcar en la sangre mediante la dieta 
ye Mo @ 


Po. GLUCOPHAGE de forma dilerento a otros medicamentos para controlar el antcar en la sangre? Asi os. Hasta 


ro el ei axhoas on la sangre sigue estando alto? Cuando el nivel de azúcar en la sangre no puede reducirse 
Het wed cord ebay hell, dy dpe nedoenglrs ambos medicamentos. 


O 2000 Bristol-Myers Squibb Company, Princeton, Nj 08543 


P7. ¿Por qué debo tomar GLUCOPHAGE sl ya estoy recibiendo insulina? Porque agregar GLUCOPHAGE a la insulina puede 
ayudarte a mejorar el control de su azucar en la sangre y, a la vez, reducir la dosis de insulina y, posiblemente, también su peso 


GLUCOPHAGE efectos secundarios? Como todos los medicamentos para bajar el azúcar en la sangre, 
GLUCOPHAGE (tabletas de clorhidrato de metformina) puede producir efectos secundarios en algunos pacientes mene 


producir, aunque es raro, algunos efectos secundarios importantes (véase más abajo) 
PR. ¿Qué tipo de efectos sscundarios puede causar GLUCOPHAGE? Si se producen, los efectos secundarios suelen apare- 


Cer durante tas primeras sernanas de tratamiento. Normalmente son efectos secundarios poco importantes, tales como diar- 
rea, náusea y trastornos gástricos. Tomar GLUCOPHAGE con las comidas ayuda a reducir estos efectos secundarios. 
Aunque 


GLUCOPHAGE algún efecto secundario grave? GLUCOPHAGE produce raramente efectos secundar- 
El efecto secundario más importante que puede producir se llama acidosis léctica 


P10. ¿Puedo producir 
los Importantes. 


m2 otros factores de risego para la acidosis táctica? Su riesgo de sufrir acidosis láctica asociado al uso de 

es muy bajo, siempre y cuando su higado y sus riñones estén sanos. Sin embargo, algunos factores que afectan 
a sonara et ido ys aes pura Barat sj Debe discutir su riesgo con su médico. No debe tomar 
se 


. 

+ Va a hacerse unas radiografías que requieren que le inyecten contraste radtográfico por vía endovenosa. 

+ Va a someterse a una operación. 

+ Desarrolla un problema de salud grave, come un ataque de corazón, una infección severa o un infarto cerebral 
© Tiene 80 años de edad ¢ más y NO le han hecho pruebas para saber cómo funcionan sus riñones. 


la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! 


Your Choice 


$5 999 


Cobbie Shop 


Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy's) 


la 


Para más información, llame al 


«¿y Clabletas de dorhidrato de metformina) 500 mg 


Cortesía de David A. Novelo Of Century 21 Contempo 


ho mm e e e e es a ll 


a 


NOW 


San Jose, CA 95122 + (408) 274-5446 


A IA AAPP a Y 


1-800-451-0134 ; 


o visite nuestro website en 
www.glucophage.com 


PREGUNTE A SU MÉDICO SOBRE... 


GLUCOPHAGE’ 


LA PILDORA #1 QUE SE RECETA PARA BAJAR 
EL NIVEL DE AZUCAR DE LA SANGRE 


F5-KI96 Publicado en febrero de 2000 impreso en los EE UU 


P13. ¿Cuáles son los sintomas de la acidosis láctica? Algunos de los síntomas de acidosis láctica son los siguientes. pro- 
funda sensación de debilidad, cansancio o malestar. dolores musculares extraordinarios. dificultad para 


cambiado repentinamente, deje de tomar 
GLUCOPHAGE y llame a su médico inmediatamente La acidosis láctica es una emergencia médica que debe ser tratada en un 
hospital 


P14. ¿Qué necesita saber mi médico para disminuir mi risego de sufrir acidosis táctica? Avise a su médico si tiene una 
enfermedad que le produce vómitos severos, diarrea y/o fiebre, o si su consumo de líquidos está significativamente reducido. 
Estas situaciones 


P16. ¿Puedo tomar GLUCOPHAGE junto con otros medicamentos? Acuérdese de decir a su médico que está tomando 
GLUCOPHAGE cuando le recete un nuevo medicamento 0 le cambie la forma de tomar un medicamento que ya estaba toman- 
do. GLUCOPHAGE puede interferir con la acción de algunos medicamentos y viceversa. 


Fee pana sl me quedo embarazada mientras estoy tomando GLUCOPHAGE? Si pianea quedarse embarazada o ya 
bo . 


P17. ¿Cómo debo tomar GLUCOPHAGE? Su médico le dirá cuántos comprimidos de GLUCOPHAGE debe tomar y con qué fre- 
cuencia. Estas indicaciones deben aparecer impresas en la etiqueta del frasco de GLUCOPHAGE. Probablemente empezará con 
una dosis baja de GLUCOPHAGE, la cual se irá aumentando poco a poco hasta que su nivel de azúcar en la sangre está con- 
volado. 


P18. ¿Dónde puedo conseguir más información sobre GLUCOPHAGE? 

Este panfieto es un sumario de la información más importante sobre GLUCOPHAGE. Si tiene alguna pregunta o algún proble- 
ma, debe hablar con su médico o cualquier otro proveedor de cuidados de salud sobre la diabetes tipo ll y sobre GLUCOPHAGE 
¥ fu olecios secundarios. También existe un prospecto escrito para profesionales de la salud que su farmacéutico puede 


Glucophage es una marca registrada de LIPHA s.a La licencia pertenece a Bristol-Myers Squibb Company. 
& Bristol-Myers Squibb Company 
ee ae 


Distribuido por Bristol-Myers Squibb Company 
Princeton, NJ 08543 USA 
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